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Испанецъ  —  п-Ьсня. 

Отъ  р-Ьчи  мы  требуемъ  логики,  отъ  п-Ьсни — полета. 
Р-Ьчь  есть  разумное  строительство,  п-Ьсня  есть  срывъ 
и  6e3yMÍe.  Неум'Ьстны  въ  р'Ьчи  вскрики,  въ  n-fecH-fe 
хороши  Bcfe  вопли,  когда  они  музыкальны.  Взгляните 
на  Испанца,  какъ  на  п'Ьсню, — вамъ  все  будетъ  понятно 
въ  его  HpaBij  и  въ  его  фантастическо!!  истор1и.  У 
Испанца  одна  только  логика  —  логика  чувства,  у  него 
одно  лишь  nocTpoenie  —  планъ  войны,  которая  все 
разрушаетъ,  онъ  весь  въ  порыв'Ь,  въ  безумьи  xoтiiнья. 
Взглянуть,  пожелать,  поб-Ьжать,  схватить.  Отм-Ьтить 
чужое  какъ  свое.  Завлад'Ьвъ,  разметать,  и  остаться, 
какъ  прежде,  вольнымъ  и  нищимъ.  Одинъ  лиричесшй 
взмахъ. 

Испансюй  языкъ  —  самый  п'Ьвуч1й  и  красочный  изъ 
вс^хъ  Европейскихъ  языковъ.  Зм'Ьино  -  вкрадчивъ  и 
внезапно -мужествененъ.  Женски -лукавъ  и  рыцарски- 
прямъ.  Сладокъ  какъ  скрипка  и  флейта,  а  вдругъ  въ 
немъ  бой  барабановъ.  Влюбить  —  и  стр-клы^^пускаеть 
отравленныя.  Поц-Ьлуетъ  —  и  острымъ  взмахнетъ  лез- 
веемъ.  TaKie  есть  въ  Мексик'Ь  цв'Ьты, — къ  нимъ  нельзя 
прикоснуться,  не  обр'Ьзавшись  и  не  исколовшись. 

Въ  Испанскомъ  язык^  есть  вся  нап'Ьвность  и-Ьжной 
Итальянской  р'Ьчи,  но  еще  въ  немъ  чувств^'ется  жгуч1й 
в!.7^1и,  ПТИ1  if.Tbuiiníi  мд-ь  Африки,  дик1й  П(^рывъ  Аряб- 
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ской  стремительности,  M-femaramiñ  ему  стать  изн'Ьжен- 
нымъ  и  в'Ьчно  напоминаю1ц1й  о  битвахъ.  Въ  немъ  есть 
также  дуновен1я  древн-Ьйшихъ  Ибер1йскихъ  вл1ян1й, 
уводящ1я  насъ  вовсе  отъ  нашихъ  дней  —  къ  алымъ 
зорямъ  и  расцв-Ьтамъ  Атлантиды. 

Испанецъ  не  похожъ  на  Европейца.  Въ  немъ  есть 
что-то,  что  д-Ьлаетъ  его  совершенно  инымъ.  Глаза, 
которые  видятъ,  руки,  которыя  берутъ,  воистину 
берутъ.  Во  всемъ  ц'Ьльность  и  непосредственность 
пpикocнoвeнiя.  Онъ  душой  осязаетъ,  какъ  мы  осяза- 
емъ  т-Ьломъ.  Словами  ц'Ьлуетъ.  Плыветъ  въ  пустын- 
ныхъ  моряхъ  Испанск1й  корабль,  видятъ  матросы 
островъ,  женск1я  лица  на  немъ,  а  гжЬ  же  мужчины? 
Ихъ  н-Ьтъ,  и  Испанецъ  со  см^Ьхомъ  и  д'Ьтски  дивуясь 
всмикликнулъ:  „Mujeres!"  „Женщины!"  Кажется,  что  въ 
томъ,  чтобъ  такъ  воскликнуть?  Ничего,  и  что-то.  Ибо 
вотъ  прошли  стол'Ьт1я,  а  островъ  этотъ  такъ  и  зовется 
„Женщины",  женскимъ  остался  онъ  островомъ. 

Испанцы  на  насъ  не  похожи.  Мн'Ь  вспоминается 
одно  изъ  моихъ  путевыхъ  впечатл'Ьн1й. 

Въ  зимн1й  день,  въ  конц-Ь  января,  я  уЬзжалъ  изъ 
Гамбурга  въ  Мексику  на  большомъ  океанскомъ  ко- 
рабл-Ь  „Принцъ  Тоахимъ",  общества  „Hamburg-Amerika- 
Linie".  Публика  была  ультра-европейская.  Н'Ьмцы,  еще 
Н-Ьмцы  и  еще  Н-Ьмцы.  Итальянск1й  авантюристъ,  Фран- 
цузсшй  Коммерсантъ  съ  острова  Кубы,  н'Ьсколько  Ан- 
гличанокъ  съ  младенцами,  воцарившихся  на  корабл'Ь 
Р'Ьшительно  и  импозантно,  ибо  в-Ьдь  Англ1я  —  царица 
морей,  и  двое  недовольныхъ  Русскихъ,  изъ  которыхъ 
одинъ  —  я.  Недовольны  же  мы  были  потому,  что,  въ 
Русской  наивности,  думали — какъ  сядемъ  на  корабль, 
такъ  и  будетъ  тамъ  все  по  -  особенному,  ужь  почти 
что  будемъ  въ  Мексик'Ь.  А  тутъ  самая  низкая  Европа. 
И  печально  ал'Ьло  закатное  солнце  нашего  С'Ьвера, 
когда  корабль  отплывалъ  по  густо  -  синему  морю,  рас- 
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талкивая  пловуч1я  льдины.  И  вотъ,  черезъ   сколько-то 
круговратностей    часовъ,    мы    за'Ьхали    въ  Испанск1й 
портовый  городъ  Корунью.  И  сразу — сказка.  Сбросивъ 
съ  себя  тюремный  костюмъ,   или   что   то   же  —  шуба, 
безъ   всякнхъ   лишнихъ    покрышекъ    мы    бродили    по 
н-Ьжиому  UBijTyuíeMy  саду,  смотр-Ьли  на  б-Ьлые  арумы, 
на  пестрыя  ромашки,  на  н-Ьжную  лазурь   ирисовъ,  на 
иные  цв'Ьты,  золотые   и   красные.   А   вечеромъ,   когда 
мы   отплыли  дал-Ье,  вся  первоклассная  международная 
публика    забыла  о   своихъ   обычныхъ   разговорахъ   и, 
застывши,    въ   молчаньи   смотр'Ьла   и   слушала;  на  па- 
луб-Ь,  тамъ,  гд-Ь  не  слншкомъ  уютно,  огромная  толпа 
Испанскихъ  эмигрантовъ  предавалась  д'Ьтскому  веселью: 
покидая  свою  родину,  быть-можетъ,  навсегда,  Испанцы, 
MHorie  полуоборванные,  плясали  и  п'Ьли   подъ   акком- 
паниментъ  неизб-Ьжной  гитары.  И  столько  было  чего- 
то  беззав'ктнаго,  безудержнаго  въ  этихъ  коротенькихъ, 
быстро   см-Ьнявшихся   п-Ьсенкахъ,  столько   воли   было 
въ  этихъ  короткихъ  энергическихъ  вскрикахъ  и  иЪт- 
кихъ  насм-Ьшкахъ,   столько   красоты   было   и   н-Ьжной 
чувственности  въ  разнообразныхъ  движен1яхъ  много- 
именнаго,  разноликаго  Испанскаго  танца,  что   думать 
о   чемъ-либо   иномъ,  когда  п-Ьли  и  плясали  Испанцы, 
было   невозможно.  Одинъ,   ужь   почти   что   солидный, 
молодой  H-feMeuKJH   купецъ,   перегнувшись   черезъ  пе- 
рила л'Ьсенки,  отъ  прогулки  первоклассниковъ  внизъ, 
долго  гляд'Ьлъ  на  молодую  Испанку,  долго  вызывалъ  у 
ней  своею  фигурою  см'Ьхъ,  наконецъ  не  вытерп-Ьлъ  и 
крикнулъ  по-испански:  „Почему,  сеньорита,  вы  см-^етесь 
надо  мной?" — „Потому  что  сеньоръ  такъ  наклонился, 
что  свалится,  пожал^'й,  въ  Испан1ю",  отв'Ьтила  она  тот- 
часъ  при  общемъ  cM'fex-fe — и  черезъ  секунду  уже  забыла 
его  въ  движен1яхъ  своей  пляски,  а  его  сердце  воистину 
свалилось  въ  Испан1ю,  какъ  тяжесть  съ  горы,  обрадо- 
вавшись, что,  наконецъ,  нашелся  узывчивый  стройный 
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уклонъ,  на  который  вступивъ,  непремЬнно  покатишься 
внизъ. 

Испанцы  Bcfe  свои  ощущен1я  связываютъ  съ  п-Ьсней, 
какъ  радостныя,  такъ  и  темноцв'Ьтныя.  Любятъ — по- 
ютъ,  ненавидятъ  —  поютъ,  тоскуютъ  —  нап^Ьвомъ,  ц-Ъ- 
луютъ — созвучьемъ.  Какъ  говорится  въ  одной  Испан- 
ской n-fecH-fe: 

У  меня  покорно  сердце, 
Исполняетъ  вс-Ь  веленья: 
„Плачь",  скажу — и  сердце  плачетъ, 
„Пой",  скажу — оно  поетъ. 

Объ  ЭТОЙ  общей  Испанцамъ  склонности  претворять 
свои  ощущешя  во  внезапно  рождающуюся  п'Ьсню  хо- 
рошо говоритъ  въ  одной  изъ  своихъ  книгъ  собира- 
тель Испанскихъ  народныхъ  п-Ьсенъ,  Франсиско  Род- 
ригесъ  Маринъ:  „Въ  Испан1и,  прежде  всего  въ  области 
Андалузской,  гдЬ,  какъ  въ  Сицил1и,  iuiio  parla  di  poesía, 
поистин'Ь  изумительна  поэтическая  плодовитость  на- 
рода, такъ  же  какъ  необычайная  его  легкость  въ  твор- 
честв-Ь.  Города  и  деревни  есть,  гд'Ь  молодежь  обоего 
пола  въ  веселыхъ  ночныхъ  собран1яхъ,  зимою  ocB'fe- 
щенныхъ  классической  св'Ьчой,  а  л'Ьтомъ  серебряной 
луной,  влюбляется,  ссорится,  бранится,  взаимно  на- 
см'Ьхается,  въ  непрерывной  перестр-Ьлк^з  четырех- 
строчныхъ  п-Ьсенонъ.  Врядъ  ли  встр'Ьтится  какая-ни- 
будь мысль,  для  выражен1я  которой  они  не  нашли  бы 
подходящей  n-fecHH.  Если  не  знаютъ,  импровизируютъ; 
если  импровизац1я  неудачна,  она  теряется  такъ  жь 
быстро,  какъ  смолкаетъ  голосъ,  который  ее  проп-Ьдъ; 
если  же  она  хороша,  если  вполн'Ь  отв-Ьчаетъ  особому 
состояшю  души,  если  въ  n-fecH-is  замкнута  оригиналь- 
ная мысль,  заслуживающая  труда  быть  сохраненной, 
новой  n'feceHK'fe  выпадаетъ  счастливая  судьба:  на  сл'Ь- 
дующ1й  день  ее  повторяютъ  всЬ  въ  деревн-Ь,  а  десять 
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л-Ьтъ  спз'стя  поетъ  ее  весь  полз'островъ,  и  полу  a-fe  комъ 
поздн'Ье  она  находитъ  cooTe-feTCTBÍH  въ  народныхъ 
литературахъ  почти  в(гЬхъ  странъ". 

Въ  объемистой  пятитомной  коллекщи  Франсиско 
Родригесъ  Маринъ  собралъ  всю  эту  сокровищницу 
Испанскаго  поэтическаго  творчества:  Cantos  Populares 
Españoles,  recogidos,  ordenados  e  ilustrados  por  Francisco 
PuKlriguez  Marin.  5  tomos.  Sevilla.  1882.  По  полнота  своей 
это  собран1е  можетъ  быть  сравнено  съ  такими  собра- 
híhmh  Русскихъ  народныхъ  п'Ьсенъ,  каюя  дали  дамъ 
Шеинъ  и  профессоръ  Соболевсюй,  но  co6paHÍe  Ма- 
рина, какъ  npio6p'bTeHÍe  въ  области  нapoдoзнaнiя, 
пм^етъ  еще  и  ту  ц'Ьнность,  что  въ  немъ  огромное 
множество  изъяснительныхъ  зaм'feчaнiй  и  параллелей 
изъ  Португальскаго  фольклора,  Сицил1йскаго  и  обще- 
Итальянскаго.  П'Ьсни,  собранныя  Мариномъ,  обнимаютъ 
полнозвучность  темъ  и  настроен1й.  Колыбельныя  П'Ьсни, 
д^тсюя  игры,  загадки,  бранности,  заклинанья,  заго- 
воры, влюбленность,  признан1я,  н-Ьжность,  ревность, 
серенада,  ненависть,  презр'Ьн1е,  npHMnpeHie,  любовные 
сов-Ьты,  пляски,  историчесшя  П'Ьсни,  мЪстныя  и  про- 
чее и  прочее.  Изъ  всего  этого  pa3Hoo6pa3Ífl  я  беру 
одинъ  основной  моментъ — любовь  —  съ  его  естествен- 
нымъ  дополнешемъ — ненавистью.  Любовь  и  ненависть 
по  природ-Ь  своей  однородны,  но  только  ненависть  есть 
обратный  ликъ  любви.  Одно  есть  отъ  Бога,  другое 
отъ  Дьявола,  одно  есть  прямое,  другое — опрокинутое. 

Вспоминаю  то,  что  я  говорилъ  когда-то  объ  Испан- 
скихъ  народныхъ  п-Ьсняхъ,  печатая  впервые  неболь- 
шое ихъ  собран1е  въ  своей  книгЬ  ,Горныя  Вершины''. 

Немногословныя  и  ярк{я  Испанская  П'Ьсни,  созданныя 
безъимянными  поэтами  изъ  народа,  можно  было  бы 
назвать  „Цветами  Влюбленныхъ*".  Они  такъ  же  ис- 
полнены любовью,  какъ  воздз'хь  весны  —  ароматомъ 
расцв-ктшихъ  pacTenift. 
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Испанская  манера  выражать  любовь  р-Ьзко  отли- 
чается отъ  манеры,  свойственной  намъ,  С-Ьверянамъ. 
Въ  сЬверныхъ  странахъ  очертан1я  предметовъ  оку- 
таны дымкой.  Въ  странахъ,  озаренныхъ  л{гучимъ  солн- 
цемъ,  очертан1я  предметовъ  предстаютъ  отчетливо, 
со  BciiMH  ихъ  крупными  и  мелкими  подробностями. 
Эта  истина  повторяется  и  вь  м1ртЬ  природы  и  въ 
жизни  души.  Норвежсшя  горы  и  фьорды,  Руссше  л'Ьса 
и  равнины  такъ  же  туманны  и  загадочны,  какъ  души 
ихъ  обитателей,  печальныя  души,  полныя  пропастей 
и  всегда  недосказанныхъ  словъ,  всегда  недовершен- 
ныхъ  сновид-Ьшй.  Воздушныя  окрестности  Неаполя, 
залитая  солнцемъ  природа  Андалуз1и  отчетливы  и 
ясны  въ  своей  красот-Ь, — они  полны  т^хъ  же  опред-Ь- 
ленныхъ  эффектовъ  св'Ьтот'Ьни,  которые  восхищаютъ 
насъ  въ  быстрыхъ  переходахъ  отъ  гн'Ьва  къ  н-Ьжиости 
и  отъ  ласки  къ  ревности,  составляюш.ихъ  неизб-Ьжиую 
черту  полудикихъ  красивыхъ  Южанъ.' 

Когда  С'Ьверянинъ  влюбленъ,  онъ  просто  чувствуетъ 
красоту  любимой  женш,ины,  онъ  получаетъ  общее 
впечатл'Ьше  ея  очаровашя.  Если  онъ  на  чемъ- нибудь 
остановитъ  детальное  вниман1е,  это,  конечно,  будутъ 
глаза,  в'Ьчно  глаза,  только  глаза,  потому  что  души 
черезъ  взгляды  легче  всего  соприкасаются  одна  съ 
другой.  Но  Южанинъ  видитъ  все  лицо,  и  для  каждой 
отд-Ьльной  части  его  онъ  находитъ  чарующ1й  образъ. 
Онъ  видитъ,  что  губы  напоминаютъ  гвоздику,  люби- 
мый цв-Ьтокъ  Испанцевъ,  что  ротъ  напоминаетъ  за- 
крывш1еся  лепестки,  что  зубы — какъ  жемчугъ  въ  тем- 
ниц'Ь  изъ  коралловъ,  и  онъ  описываетъ  подробно  все 
лицо,  поэтизируя  каждую  подробность.  Онъ  говоритъ 
о  глазахъ.  Но  вы  думаете,  что  глаза — не  бол-Ье  какъ 
глаза?  Какая  ошибка!  Глаза  состоятъ  изъ  зрачка, 
всегда  перем-Ьнчиваго,  изъ  б'Ьлка  съ  синими  жилками, 
напоминающими   облачное   небо,   изъ    острыхъ,    какъ 
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иглы,  р^сницъ,  черныхъ,  какъ  ноч  изъ  бровей,  похо- 
жихъ  на  луну  въ  новолун1е.  Что  для  С-Ьверянина  од- 
новременно—  начало  и  конецъ,  то  для  Южанина  пре- 
вращается въ  длинную  ц'Ьпь  отд'Ьльныхъ  звеньевъ: 
онъ  разъединяетъ  начало  и  конецъ,  заполняя  проме- 
жуточное пространство  ц'Ьльными  въ  своей  частично- 
сти впечатл'Ьн1ями. 

Безъимянные  п'Ьвцы  изъ  среды  Испанскаго  народа 
сходятся  въ  этомъ  OTHomenin  съ  лучшими  образцами 
любовной  лирики. 

Взгляните,  какъ  Индайск1е  поэты  описываютъ  типъ 
совершенной  женщины,  чье  имя  Падмини,  женщина — 
лотосъ  (Kámasútram).  Она  прекрасна,  какъ  нераскрыв- 
Ш1йся  лотосъ,  какъ  наслажден1е.  У  нея  стройный 
станъ  и  поступь  лебедя.  Ея  голосъ  какъ  n'fenie  птицы, 
манящей  другую,  ея  слова — какъ  сладостная  сома.  Отъ 
нея  исходитъ  дыхан1е  мускуса,  и  за  нею  летитъ  золо- 
тая пчела,  кружась  надъ  ней,  какъ  надъ  цвНЬткомъ,  тая- 
щимъ  н'Ьжный  запахъ  меда.  Ея  длинные  шелковистые  во- 
лосы волнисты;  они  благоуханны  сами  по  себ-Ь,  и  лицо  ея 
окружено  ими,  какъ  лунный  дискъ  въ  полнолун1е.  Ея 
глаза,  чей  разр-Ьзъ  прекрасенъ,  блестяиш,  н'Ьжны  и 
пугливы,  какъ  глаза  газели;  черные,  какъ  ночь,  ихъ 
зрачки  горятъ  въ  глубин'Ь  орбитъ,  какъ  зв-Ьзды  въ 
мрачномъ  неб-Ь;  ихъ  длинныя  р-Ьсницы  даютъ  взгляду 
силу  притягательную.  Ея  чувственныя  губы  розовы, 
какъ  в'Ьнчикъ  нерасцв^тшаго  цв-Ьтка,  или  красны,  какъ 
красные  плоды.  Ея  б'Ьлые  зубы  какъ  арав1йск1й  жем- 
чугъ;  улыбнется  —  и  они  какъ  жемчужныя  четки  въ 
cnpaBlj  изъ  коралла.  Изящная,  какъ  воздушный  лепе- 
стокъ,  она  любитъ  б-Ьлыя  одежды,  б-Ьлые  цв-Ьты,  кра- 
сивыя  драгоц-Ьнности  и  богатые  наряды. 

Совершенно  такъ  же  и  вЪяП'Ьсни  П-Ьсней"  мы  видимъ, 
какъ  велик1й  царственный  поэтъ,  пл'Ьненный  смуглою 
одчерью   пустыни,    возсоздаетъ   передъ   нами,   въ   ча- 
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стичныхъ  гимнахъ,  образъ  своей  возлюбленной,  чьи 
поц'Ьлун  слаще  мирры  и  вина.  И  Шелли,  въ  поэм'Ь 
„Эпипсихид1онъ",  отдается  тому  же  побужден1ю,  когда, 
описывая  идеальную  Эмил1ю  Вив1ани,  онъ  нагромо- 
ждаетъ  одинъ  образъ  на  другой.  И  Эдгаръ  По  въ  своей 
ген1альной  фантаз1и  „Лигейя",  рисуя  сказочную  жен- 
щину, создаетъ  поэму  женскаго  лица. 

Мы  им-Ьемъ  зд'Ьсь  д'Ьло  съ  той  способностью  человфче- 
ской  души,  которую  я  назову  радостью  многогранности,  и — 
какъ  ни  страшно  научное  слово — назову  еще  усладою  клас- 
сификацш.  Эта  способность  проявляется  у  людей  влю- 
бленныхъ,  у  людей,  страстно  любящихъ  что-нибудь,  по- 
буждаемыхъ  этой  исключительной  любовью  къ  непре- 
рывному созерцашю  любимаго,  а  отсюда  къ  открыт1ю  въ 
томъ,  что  любишь,  в-Ьчно  новыхъ  и  новыхъ  отт'Ьнковъ. 
Эта  способность  составляетъ  неотъемлемую  черту  ixb- 
лыхъ  народовъ,  которые  по  страстности  своей  всегда 
находятся  въ  космической  влюбленности.  Мы,  Северяне, 
мы,  б'Ьлолише,  бл'Ьдные,  смотря  на  родную  природу, 
куда  какъ  односложны  въ  наименован1яхъ,  Видимъ 
иву,  скажемъ — плакучая  ива,  в'Ьтвистая  ива,  и  снова — 
плакучая  ива.  Л'Ьсную  красавицу  нашу,  березу,  назы- 
ваемъ  б-Ьлой  березой,  кудрявой,  скажемъ  иногда— тонко- 
ствольная береза,  сравнимъ  иногда  березу  съ  молодою 
д'Ьвушкой.  Дальше  не  пойдемъ.  Вырвется  у  насъ,  въ 
счастливую  минуту,  пять-шесть  опред-Ьлен1й,  и  затЬмъ 
С-Ьверная  мысль  вступаетъ  въ  кругъ  повторностей. 
Возьмите  Индусскую  фантаз1ю,  Индусскую  воспр1имчи- 
вость,  и  вы  увидите  н-Ьчто  совершенно  иное.  Каждому 
растешю  Индусъ,  кром-Ь  основного  назвашя,  даетъ 
еще  ц-Ьлый  рядъ  другихъ.  (См.,  наприм'Ьръ,  Héctor 
Dufrené.  La  Flore  Sanscrite.  Paris.  1887.)  Бамбукъ  для 
Индуса  не  только  бамбукъ,  но  еще — жадный  до  воды; — 
узлистый;  —  стеблеподобный;  —  древо  для  лука;  —  на 
крайнихъ    в-Ьтвяхъ    плодоносный;  —  сЬмя    смерти;  — 
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ц'Ьпко  за  землю  схвативш1йся;  —  чей  плодъ  похожъ 
на  ячмень; — звучаний;— зародышъ  огня; — множество; — 
великая  трава; — благополуч1е  даюиий; — добрый  узелъ; — 
возлюбленный  царями;  —  врагъ  врага.  И  въ  то  время, 
какъ  мы  о  водной  лил1и  говоримъ  лишь,  что  она  б-Ь- 
лая  да  чистая,  Индусъ  говорить  о  священномъ  лотоса: 
другъ  черной  пчелы; — черный  корень;  —  радость  зем- 
ная;— водный  камышъ; — луна; — изъ  водъ  ростущ1й; — 
воду  покрывающ1й; — рождающ1йся  въ  вод-Ь; — изъ  влаги 
исшедш1й; — водой  порожденный;  —  прудовой;  —  вода; — 
влага; — подобный  оку; — столистный; — тысячелистный; — 
обиталище  весны;  —  пpeбывaнie  Лакшми  (богини  кра- 
соты);—  солнечный  даръ; — красотою  возлюбленный; — 
лучезарный;  —  богатство; — округлый  листъ;  —  богатый 
листъ; — листъ  огня. 

Подобно  этому,  Испанская  мысль,  прикасаясь  къ 
чему-нибудь,  открываеть  все  новыя  и  новыя  стороны 
предмета,  параллелизируетъ  и  безъ  конца  тешится 
сравнен1ями,  наряжаетъ  избранный  предметъ  то  въ 
одннъ  образъ,  то  въ  другой.  Какъ  рождается  лю- 
бовь? 

Любовь  родится  въ  зрЪньи, 

Ростетъ  взъ  обращенья, 

Бе  питаетъ  ревность, 

И  смерть  ей  —  въ  оскорбленья. 

Когда  жь  она  умретъ, 

Тутъ  новая  любовь 

Зарыть  ее  несетъ. 

В'Ьчность  круговорота.  Изъ  любви  умершей  ро- 
ждается новая  любовь,  какъ*  изъ  пожелт^вшаго  осенью 
листка,  черезъ  паденье  его  на  землю,  возникаетъ  но- 
вый изумрудный  поб'Ьгъ,  и  въ  новомь  весеннемъ  B-fe- 
TepK^fe  будутъ  безъ  конца  качаться  св'Ьж1е  зеленые 
листки  и  стебельки,  играя  переливами  и  уводя  мысль 
въ  мечту. 
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Если  любовь  питается  ревностью — и  ч'Ьмъ  не  питает- 
ся она? — конечно,  она  должна  гортЬть  неугасимо,  ибо 
зд'Ьсь  мы  касаемся  бездонности. 

Въ  володецъ  ревности 
Спустился  я  испить, 
Испилъ  тамъ  ревности, 
Mhí  съ  жаждой  в'Ьчно  быть. 

И  если  влюбленная  мечта  поетъ,  что,  когда  лю- 
бовь умираетъ,  гробовщикомъ  ей  служитъ  новая  лю- 
бовь, та  же  мечта,  капризно  себ'Ь  противор'Ьча,  гово- 
ритъ,  что,  въ  конц'Ь-концовъ,  любовь  и  вовсе  не  мо- 
жетъ  умереть,  пришла  —  такъ  ужь  такъ  и  останется, 
нич-Ьмъ  ее  не  выгонишь. 

Тоска  убиваетъ  тоску, 
Печаль  убиваетъ  печаль, 
Гвоздь  выбиваетъ  гвоздь, 
Любовь  не  выбьетъ  любовь. 

Любовь  ВЪ  сущности  ничего  о  себ'Ь  не  знаетъ,  она 
лишь  познаетъ  себя,  безпрерывно,  вспышками,  в'Ьчно 
играетъ  сама  съ  собою  въ  прятки,  теряетъ  себя  и 
находитъ.  Въ  отд'Ьл'Ь  „Испанскихъ  народныхъ  wh- 
сенъ",  носящемъ  назваше — „Teoría  у  consejos  amatorios", 
„Теор1я  и  сов'Ьты  любовные",  есть  опред'Ьлительное 
въ  этомъ  смысл-Ь  четверостиш1е. 

Любовь  ребенкоыъ  изображаютъ. 
Глаза  повязкою  покрыты, 
Вотъ  почему  всегда  влюбленный 
Живетъ  въ  потемкахъ  и  въ  сл^потЪ. 

Безъ  конца  ощупывая  въ  сл'Ьпот'Ь  самое  себя,  лю- 
бовь даетъ  себ'Ь  многоразличныя  опред'Ьлен1я. 

Любовь  есть  ребенокъ:  когда  родится,  ей  малаго 
довольно,  а  потомъ    давай  все  больше  и  больше.  Лю- 
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бовь  есть  червь:  войдетъ  черезъ  глаза,  дойдетъ  до 
сердца  и  смертныя  причиняеть  муки.  Любовь  —  зло- 
вредный червь:  укуситъ  —  не  найдешь  въ  аптек'Ь  л'Ь- 
карства.  Любовь — червоточина:  овлад'Ьваетъ  челов'Ь- 
комъ  распространяясь,  Любовь  —  моль:  кормится  тЬмъ, 
изъ  чего  рождается,  и  всегда  грызетъ  то,  что  ее  по- 
родило. Любовь  —  паукъ:  родившись,  питается  соб- 
ственнымъ  ядомъ,  а  мы,  полюбивъ,  живемъ  умирая. 
Любовь  —  осторожный  паукъ:  забравшись  въ  тайный 
уголокъ  души,  она  раскидываетъ  свои  паутинки  такъ 
незам-Ьтно,  что  и  самый  мудрый  не  сум-Ьетъ  обр-Ьзать 
нить.  Любовь  —  рыба:  много  острыхъ  костей  выпа- 
даетъ  на  долю  влюбленныхъ.  Любовь  —  гора:  очень 
высокая,  и  трудно  взойти  на  вершину,  а  разъ  на- 
верху, ежеминутно  можно  сорваться.  Любовь — тро- 
пинка заводящая:  кто  по  ней  идетъ  наибол-Ье  прямо, 
тотъ  наибол-Ье  теряется.  Любовь  —  веселый  лугъ:  вой- 
дешь—  изумленъ  развлечешями.  Любовь  —  поле:  сох- 
нетъ  отъ  зноя,  а  брызнутъ  капли  —  цв-Ьтетъ.  Лю- 
бовь —  огонь  неугасимый:  ч'Ьмъ  больше  горитъ,  себя 
сжигая,  гЬмъ  ярче  горитъ.  Любовь  —  огонь  и  BM-fecrfe 
дымъ;  огонь,  если  пламени  въ  двухъ  сердцахъ  горятъ, 
и  черный  дымъ,  если  одно  лишь  сердце  чувствуетъ 
пытку.  Любовь  —  пламя  непонятное:  дыма  не  видно,  а 
пожаръ  весь  въ  заревахъ.  Любовь  —  однихъ  ocB'fe- 
жаетъ,  Apyrie — въ  ней  тонутъ.  Любовь  —  медъ,  и  лю- 
бовь—  желчь.  Любовь  —  книга:  прочтешь  первые 
листы  —  въ  CTpax-fe  и  ужасЬ,  а  дойдешь  до  середины,  и 
забота  пропала.  Любовь — колесо  в-Ьчно  вращающееся: 
однихъ  поднимаетъ,  другихъ  опускаетъ,  бойтесь,  мно- 
гихъ  заставило  внизъ  покатиться.  Любовь —.  табакъ: 
никто  куренье  не  броситъ,  а  многимъ  хот-клось  бы, 
и  тотъ,  кто  на  время  бросаетъ,  курить  съ  наиболь- 
шею страстью.  Любовь  —  азартная  игра:  сколько  обы- 
гранныхъ.  Любовь — шко.ча  разочаровашй:   зд-Ьсь  и  са- 
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мыё  мудрые  поучаются,  но,  сколько  бы  ни  поуча- 
лись, неисправимые  сл-Ьицы,  всегда  забываютъ  науку. 
Любовь  —  воображаемыя  монеты:  никто  ихъ  не  ви- 
дитъ,  а  торговля  идетъ  своимъ  порядкомъ.  Любовь  — 
торговля,  основанная  на  банкротств'Ь:  кто  выигры- 
ваетъ,  тотъ  теряетъ,  и,  въ  конц-Ь-концовъ,  если  есть 
какой-нибудь  барышъ,  его  уноситъ  Дьяволъ.  Лю- 
бовь —  ремесло  безъ  выучки:  знаетъ  его  и  старый  и 
малый,  въ  мастерскихъ  этого  ремесла  наилучш1е  учи- 
теля—  женщины.  Любовь — комед1я,  и  такъ  какъ  н-Ьтъ 
хорошей  комед1и  безъ  репетищй,  первая  любовь  тре- 
буетъ  второй,  а  зат^Ьмъ  —  число  увлекаетъ.  Любовь  — 
луна:  отъ  новолунья — до  новолунья,  ущербъ — и  снова. 
Любовь — величайшая  эпидем1я,  какая  существовала  въ 
Mip-fe;  кто  ея  не  зналъ.  И  наконецъ  — 

Любовь  есть  тяжба, 
Судись,  коль  хочешь,  — 
При  пересмотра 
Ее  теряешь. 

А  если  потерялъ,  струна  сейчасъ  же  запоетъ — 

Сердце  безъ  любви  — 
Растенье  безъ  плода, 
Несчастный,  что  не  любитъ, 
Зач'Ькъ  живетъ  онъ  въ  iiipi? 

Испанск1я  народныя  п'Ьсни,  будутъ  ли  это  трех- 
строчныя  soleares,  или  четырехстрочныя  coplas,  или 
семистрочныя  seguidillas,  —  три  обычные  ритма  Испан- 
скаго  поэтическаго  творчества,  —  всегда  воздушны, 
тонки  по  настроешямъ  и  зеркальны  въ  своей  озарен- 
ности. Въ  одной  сэгидиль'Ь  ревнующая  д-Ьвушка  гово- 
ритъ  своему  милому: 

—  На  луну  я  взглянула, 
И  увид'Ьла  въ  нен, 
Что  влюбленъ  ты  въ  другую 
И  тЬшишься  съ  ней. 
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„Кто  теб'Ь  разсказалъ  это?" 
—  Мн-Ь  никто  не  свазадъ  это. 
Тамъ  въ  лун^,  я  увид'Ьлв  въ  нев. 

Любящая  душа  связана  со  всЬмъ  м1ромъ,  отовсюду 
воспринимаетъ  тайныя  вл1ян1я  и  д'Ьлается  воздушно- 
проникновенной.  Это  зеркально-лунное  ясновид-Ьше 
Испанской  д-Ьвушки  означительно  для  всего  народнаго 
творчества  Испан1И,  и  оно  напоминаетъ  въ  то  же 
время  прелестную  Монгольскую  п-Ьсню  „Зеркало",  ко- 
торой я  закончу  эти  строки. 

Я  коня  вороного  теб^  оседлала, 

Отточила  твой  ножъ,  заострила  копье. 

Если  нужно,  такъ  въ  путь,  встреть  змеиное  жало, 

Но  въ  бою  не  забудь  ту,  чье  сердце  —  твое. 

Какъ  въ  тоиъ  зеркальц'Ь  маломъ,  въ  томъ  зеркааьц-Ь  чуд- 

нонъ, 
Что  mhí  съ  ярмарки  разъ  ты  пзъ  Кяхты  прнвезъ, 
Обещай  MHt,  что  буду  въ  пути  многотрудномь 
Отражаться  въ  душ'Ь  твоей,  въ  зеркал'Ь  грезъ. 
Прежде  ч'Ьыъ  ты  уЬдешь,  ин-к  дай  обещанье 
Каждый  вечеръ  смотреть,  въ  третШ  часъ,  на  луну, 
Въ  этотъ  часъ,  какъ  ея  такъ  зеркально  с1янье, 
Ты  гляди  въ  серебро,  ты  гляди  въ  глубину. 
Прежде  чЪмъ  ты  уЬдешь,  теб-Ь  об*щанье 
Также  дамъ,  что  смотреть,  въ  третШ  часъ,  на  луну 
Каждый  вечеръ  я  буду,  завидЬвъ  с1янье, 
Въ  тотъ  серебряный  кругъ,  въ  ту  ея  глубину. 
Каждый  вечеръ  твои  буду  чувствовать  очи, 
Каждый  вечеръ  глаза  будешь  чуять  мои, 
И  взаправду  .пуна,  въ  приблпжен1и  ночи, 
Будетъ  зеркаломъ  намъ,  въ  серебр'Ь,  въ  забытьи. 
Каждый  вечеръ  увижу  копя  вороного, 
И  тебя  въ  томъ  краю,  гд-Ь  играетъ  война. 
Каждый  вечеръ  увидишь  ты  снова  и  снова, 
Кавъ  тебя  я  аюблю,  какъ  тебЪ  я  в%рна. 


Паражъ,  Пасен,  60,  улица  Башня. 
1906.  1юнь.  8  -.  4. 


К.  Бальмонтъ. 


ИСПпНСК1Я  П"ЬСНИ, 


Кто-нибудь  насъ  слышать?  —  Нгьтъ. 
—  Поболтаемъ,  хочешь?  —  Да. 
—  У  тебя  есть  милый?—  Нгьтъ. 
—  Хочешь,  я  имь  буду?  —  Да. 

Испанская  птьсенка. 


НсяшмЫя  ирожжыя  В101. 


Влюбленность. 

1. 

Мать,  что  тебя  породила, 
Ранняя  роза  была, 
Она  лепестокъ  обронила, 
Когда  тебя  родила. 

2. 

Съ  головы  до  ногъ 
Ты  одинъ  цв-Ьтокъ. 
о,  счастлива  мать, 
Чья  такая  дочь. 


Когда  ты  проходишь  по  улиц-Ь, 
Говоря  съ  своими  друзьями, 
Ты  какъ  будто  король  надо  вс^ми. 
И  н-^женъ  зеркальный  мой  ликъ. 


Приходить  Мартъ  съ  цв-Ьтами, 
И  съ  розами  Апр'кль, 
И  Май,  онъ  весь  въ  гвоздикахъ, 
Чтобъ  увенчать  тебя. 
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5. 
Чуть  вошелъ  въ  твою  улицу, 
Королевой  зову  тебя, 
Приношу,  чтобъ  в-Ьнчать  тебя, 
В-Ьтви  пальмы  и  лилш. 

6. 

Сбрось,  молю,  мантилью  эту, 
Дай  MH-fe  волосы  увид-Ьть: 
Для  того,  чтобъ  вид-Ьть  образъ. 
Ткань  съ  него  отодвигаютъ. 

7. 

Волна  твоихъ  волосъ 

Есть  ц-Ьпь  для  многихъ  душъ; 

Когда  распустишь  ихъ, 

Ты  вяжешь  ц'Ьпь  rfecH-feñ. 


Кудри  украла 
Св-Ьтлянка  у  солнца, 
У  меня  же  украла 
Сердце  и  жизнь. 

9. 
Б-Ьлокъ  твоихъ  глазъ 
Съ  лазурными  жилками  — 
Какъ  будто  бы  небо 
Въ  тотъ  день,  когда  облачно. 

10. 

Эти  сише  глазенки 

Ты  украла  у  небесъ, 

Небу  дашь  отчетъ  за  козни 

Этихъ  хитрыхъ  двухъ  пов-Ьсъ. 
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11. 

Твои  глаза  —  wiaaypHue, 
Глаза  благословенные, 
Мои  глядятъ  и  молятся, 
И  просятъ  милосердая. 

12. 
Твои  глаза  —  два  зеркала, 
Я  въ  ннхъ  смотрюсь.  Постой. 
Не  закрывай  ихъ,  жизнь  моя. 
Не  закрывай.  Открой. 

13. 
Глаза  моей  смуглянки  — 
Какъ  горести  мои: 
Больш1е,  какъ  печали, 
И  черные,  какъ  думы. 

14. 
Брови  твои  —  какъ  дв'Ь  новыхъ  луны, 
Очи  —  дв-Ь  утреннихъ  яркихъ  зв'Ьзды, 
Св-Ьтятъ  и  ночью,  и  днемъ, 
Св'Ьтл'Ьй,  ч-^мъ  на  неб'Ь  родномъ. 

15. 
Зв'Ьздъ  на  неб'Ь,  зв'Ьздъ  на  неб'Ь  — 
Тысяча  и  семь, 
А  твои  считая  очи  — 
Тысяча  и  девять. 

16. 
Гаснетъ,  гаснетъ  луна. 
—  Пусть  ее  погасаетъ: 
Луна,  что  меня  осв-Ьщаетъ, 
Зд'Ьсь  у  окна. 
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17. 
Твои  глаза  —  разбойники, 
Воруютъ,  убиваютъ, 
Р-Ьсницы  —  горы  темныя, 
Разбойниковъ  скрываютъ. 

18. 
Зач-Ьмъ  вы,  черные  глаза, 
Зач-Ьмъ  на  исповтЬдь  нейдете? 
Вы  столько  крадете  сердецъ, 
И  столькихъ  каждый  мигъ  убьете. 

19. 

Твои  р-Ьсницы,  крошка, 
Пригоршни  острыхъ  иголъ: 
Чуть  только  ты  посмотришь, 
и  душу  мн-Ь  пронзишь. 

20. 
Р-Ьсницы  глазъ  твоихъ 
Черны,  какъ  мавританки. 
Среди  р-Ьсницъ  твоихъ 
Мерцаютъ  дв'Ь  зв-Ьзды. 

21. 
Твой  н-Ьжный  ротъ  —  тюрьма, 
Темница  безъ  ключей, 
Въ  немъ  узники — жемчужины, 
Въ  немъ  изъ  коралловъ  дверь. 

22. 
Твой  н'Ьжный  ротъ  такого 
Йсполненъ  чарованья. 
Что  мой  схватиться  хочетъ 
Съ  нимъ  въ  битв'Ь  поц'Ьлуевъ. 
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23. 
Твой  ротъ,  моя  малютка, 
Закрывш1йся  цв-Ьтокъ, 
О,  если  бъ  поц-Ьлуемъ 
Его  раскрыть  я  могъ. 

24. 

Губы  твои  — 

Дв-Ь  гвоздики, 

Дай  имъ  напиться,  — 

Засохли. 

25. 
Веселая  пташка 
Твой  клюнула  ротъ, 
Подумала  —  роза 
Такъ  ярко  цв-Ьтетъ. 

26. 
Когда  ты  смеешься, 
Румяныя  губы, 
По  блеску  и  краск-Ь, 
Какъ  ярк1й  рубинъ. 

27. 
Твои  губы  —  дв-Ь  гардины, 
Ярко-красная  тафта, 
Межь  гардиной  и  гардиной 
Ожидаю  я  да". 

28. 
Красная,  красивая  гвоздика. 
Сорванная  съ  каплями  росы, 
Эти  pacкpacнi»вшiяcя  губы 
Не  твои,  теперь  on-fe  мои. 


—  24  — 

29. 
Зубы  твои,  волшебница, 
Ц'Ьпи  изъ  кости  слоновой, 
Сердце  мое  оковано, 
Сердце  съ  душой  въ  пл^Ьну. 

30. 
Сн-Ьгъ  по  лицу  твоему 
Н'Ьжно  прошелъ,  сказавъ: 
—  Тамъ,  гд^Ь  не  нуженъ  я, 
Что  же  и  д'Ьлать  MH-fe? 

31. 
Изъ  cH-fera  и  пурпура 
Щеки  твои, 

И  сн-Ьгъ  этотъ  св-Ьтится, 
Пурпуръ  горитъ. 

32. 
Въ  лиц'Ь  твоемъ  лучшее  все. 
Что  въ  Heó'fe  и  зд'Ьсь  на  земл-Ь: 
На  щекахъ  твоихъ  розы  цв'Ьтз'^тъ, 
А  въ  глазахъ  твоихъ  зв-Ьзды  горятъ. 

33. 
Не  цв-Ьтутъ  зимой  гвоздики, 
Сушитъ  ихъ  морозъ  жестошй, 
На  твоемъ  лицтЬ  гвоздикамъ 
Богъ  весь  годъ  цв'Ьсти  позволилъ. 

34. 
Лицо  твое  сравню  я, 
О,  св'Ьтлая  любимка, 
Съ  январскою  луною 
И  съ  августовскимъ  солнцемъ. 
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33. 

Съ  луною  январской 
Тебя  я  сравннлъ. 
Ce-feTn-feñ  она,  ярче 
ВсгЬхъ  прочихъ  въ  году. 

36. 

Создавъ  тебя,  Богъ  восхот'Ьлъ 
Отм'Ьтить  печатью  тебя, 
И  родинку  онъ  положилъ 
На  н-^жную  щеку  твою. 

37. 
Какъ  вода  переливается 
Подъ  лавровымъ  подъ  кустомъ. 
Красота  переливается 
На  лиц-Ь  твоемъ. 

38. 
Б'клизнон  твоей  шеи 
Ты  пл-Ьнила  меня. 
Привяжи  волосами, 
Такъ  и  выкупъ  придетъ. 

39. 
Св-Ьтлянка,  солнце  солнцъ. 
Лицо  твое  —  ковчегъ, 
А  грз'дь  твоя  есть  путь 
Въ  страну  эдемскихъ  н-Ьгъ. 

40. 

Твои  руки— царственный  пальмы, 
Твои  пальцы— десять  б-Ьлыхъ  лилiíi, 
Твои  губы — н'кжные  кораллы, 
Твои  зубы — тонк1Й  св+.тлый  жемчз'гъ. 
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41. 


KaKie  пальцы  для  колецъ! 
Какая  грудь  для  алмаза! 
Каюя  уши  для-  блесковъ! 
И  вся  для  влюбленнаго  глаза! 

42. 

Кашя  руки  для  перчатокъ! 
KaKie  пальцы  для  перстней! 
Какая  шея  для  ржерелья! 
И  ротъ,  и  ротъ,  чтобъ  ц'Ьловать! 

43. 

Ты  стройна,  тонка, 
Что  камышъ  р'Ьчной, 
Вся   ты  ликъ  цв'Ьтка 
Надъ  волной. 

44. 

Изъ  Веракрусъ  въ  Испан1ю 
Три  вышли  корабля, 
И  BC-fe-To  съ  поясочками 
Для  тал1и  твоей. 

45. 

Ты  гвоздика  Апр'Ьля 
И  ты  Майская  роза, 
Лунный  ликъ  ты  Январск1й, 
И  я  въ  чар'Ь  твоей. 
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46. 


Ты  мускатная  роза, 
Ты  душистая  роза, 
И  ты  б'Ьлый  жасминъ 
Средь  Апр-Ьльскихъ  долинъ. 

47. 

Ты  бол-Ье  желанна, 
Ч-Ьмъ  утренняя  св'Ьжесть, 
Ты  бол'Ье  красива, 
Ч'Ьмъ  розы  paHHiü  цв'Ьтъ. 

48. 

Ты  лучшая  гвоздика, 
Расцв'Ьтность  молодая, 
Расцв'Ьтшая  съ  росою 
Начавшагося  Мая. 

49. 

Ты  пальма  роскошная. 
Ты  красив'Ьйш1й  лавръ, 
Ты  б-Ьлая  лил1я, 
Ты  гвоздика  гвоздикъ. 

50. 

Ты  пальма  роскошная, 

Ты  на  небо  идешь, 

Чтобы  жить  и  зв'Ьзднться  тамъ, 

М<-1лу  3BÍJ3Ab  серафимъ. 
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51. 


Ты  св'Ьтл'Ьй,  ч-Ьмъ  солнце  св'Ьтлое, 
Ты  б-Ьл-Ьй,  ч-Ьмъ  б-Ьлый  сн-Ьгъ, 
Роза  ты  Aлeкcaндpiйcкaя^ 
Что  въ  pacuB-feT-fe  круглый  годъ. 


52. 


Ты  какъ   вервена 
На  зеленомъ  лугу, 
Ты  словно  сладость, 
Что  таетъ  во  рту. 

53. 

Ты  чеканное  золото, 
Ты  печать  серебра, 
Колесница  поб-Ьдная 
И  сирена  морей. 

54. 

Зв-^здочки  небесныя 
Жалуются  Богу, 
Для  чего  не  создалъ  ихъ 
Съ  красотой  твоей. 

55. 

Одна  зв-Ьзда  потерялась, 
Н'Ьтъ  ея  бол-Ье  въ  неб'Ь, 
Она  въ  твоей  комнат-Ь  св-Ьтитъ, 
Твое  лицо  осв'Ьщаетъ. 
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56. 


Этой  легкою  ногою, 
Этой  поступью  воздушной, 
Столько  ты  людей  убила, 
Какъ  песку  на  дн-Ь  морскомъ. 

57. 

Я  думалъ,  что  луна 
Явилась  на  балкон'Ь, 
Я  думалъ,  что  луна 
Была  луна  и  солнце. 

58. 

Я  родился  б-Ьлый, 
А  теперь  я  смуглый. 
Обожаю  солнце, 
Жжетъ  оно  меня. 

59. 

Луна  остановилась 
Въ  стремлен1и  своемъ. 
Тебя  въ  BOCToprfe  видя 
Волшебницей  такой. 

60. 

Солнце  затменьемъ  объято, 
Солнце  любовью  объято. 
Если  влюбилося  солнце, 
Что  жь  это  будетъ  съ  людьми? 
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нежности. 


1. 


Пой  ты  nÍ5CHb,  и  буду  n-feTb  я, 
Птичка  на  зеленой  в'Ьтк'Ь, 
Пой  ты  n-fecHb,  и  буду  п-Ьть  я, 
Всяк1й  пой,  кто  любитъ. 


Птичка,  пролетая, 
Держитъ  въ  клюв-Ь  надпись. 
Буквы  золотыя: 
„Пл-Ьнница  любви". 


Изъ  птицъ,  что  летаютъ, 
Мн-Ь  нравится  воронъ: 
Любовь  моей  жизни 
Од'Ьта  вся  въ  черномъ. 

4. 

Теб'Ь  я  далъ  вчерашней  ночью 
Въ  окошко  пять  гвоздикъ, 
Пять  чувствъ  то  были,  о,  малютка. 
Что  отдалъ  я  reó-h. 

5. 

Если  бъ  тысячу  жизней  им'Ьлъ  я, 
Я-  теб-Ь  бы  ихъ  отдалъ  всЬ  вм'Ьст'Ь, 
Лишь  одну  я  им-Ью, — возьми. 
Но  возьми  ее  тысячу  разъ. 
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Этотъ  кинжалъ  золоченый 
Возьми  и  пронзи  мое  сердце; 
И  цв"Ьтъ  моей  крови  разскажетъ, 
Люблю  ли  тебя. 


Ты  для  меня  мой  отдыхъ, 
Ты  для  меня  утоленье, 
Гвоздика,  чье  н-Ьжно  дыханье, 
И  BC-fe  мои,  всЬ  влад+.нья. 

8. 

Я  утесъ  обрывный, 

Я  суровый  камень, 

Я  для  всЬхъ,  какъ  бронза, 

Лля  тебя,  какъ  воскъ. 


Ты  округлая  радуга 
Надъ  моими  печалями. 
Ею  нЬжно  врачуются 
ВсЬ  мои  огорчен1я. 

10. 

На  двор'Ь  своемъ 
"Ьла  д-^вушка, 
Я  ей  знаками — 
Дай  немножечко. 
Mn-fe  oтвt.тилa — 
Приходи,  по'кшь 
Сердца  этого. 
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11. 


Будь  море — чернила, 
Будь  небо — бумага, 
Написать  я  не  могъ  бы, 
Какъ  тебя  я  люблю. 

12. 

Въ  перламутровой  раковин-Ь 
Я  тебя  нарисую, 
Чтобъ  была  ты  со  мною, 
Чтобъ  тебя  не  искалъ  я. 


13. 


Хоть  бы  ты  взошла  на  небо, 
Хоть  была  бы  рядомъ  съ  Богомъ, 
Такъ  святыя  не  полюбятъ, 
Какъ  тебя  люблю  я. 

14. 

За  об-Ьдней  взглянула 
На  меня  ты  съ  улыбкой. 
Какъ  лицо  повернула. 
Показалась  MH'fe  солнцемъ. 

15. 

О,  крылатый,  какъ  птицы, 
Ты,  мой  милый,  мой  милый, 
Mn-fe  м-Ьшаютъ  р-Ьсницы 
На  тебя  нагляд'Ьться. 
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16. 

я  хот'Ьлъ  бы  быть  съ  тобою 
Каждый  м'Ьсяцъ  тридцать  дней, 
И  еще  семь  дней  въ  нед-Ьдю, 
Каждую  минуту  разъ. 

17. 

Сердце  мое  въ  тотъ  день, 
Когда  я  съ  тобою  не  вижусь, 
Словно  печальная  птичка, 
Что  съ  B-feTKH  на  в-Ьтку  летитъ. 

18. 

Я  хотЬлъ  бы,  чтобы  домъ  твой 
Былъ  изъ  хрз'^сталя. 
Говорить  съ  тобой  нельзя  мн'Ь, 
В  и  A-fe  лъ  бы  тебя. 

19. 

Та,  кого  люблю  я  сердцемъ, 
Точно  б'Ьлая  гвоздика. 
Что  раскрылась  поутру. 

20. 

Ты  моей  души  мученье. 
Ты  моей  тоски  начало, 
Вотъ  тебя  я  и  люблю. 

21. 

Я  люблю  любовью  н^Ьжиой, 

Что  н-Ьжн'Ьй,  ч-Ьмъ  слитный  д\\1. 

Розъ,  гвоздики  и  жасмина. 

кжродяия  nicnm. 


34 


22. 


Подожди,  еще  останься, 
Каждый  разъ,  какъ  ты  уходишь, 
Это  жизнь  уходитъ  прочь. 

23. 

Если  мои  воздыханья 

До  подушки  твоей  дойдутъ, 

Ты  ужь  къ  нимъ  будь  милосердна, 

Дай  имъ  прштъ. 

24. 

Мел{ду  мной  и  луной — жемчуга, 
Между  мною  и  солнцемъ — жасминъ. 
Между  мною  и  миленькимъ — ц'Ьпи, 
Ц-Ьпь  любви,  чтобы  онъ  не  забылъ. 

25. 
Обожаю  невозможность, 
Въ  чемъ  есть  свойство  Т'Ьхъ,  въкомъ  тонкость, 
А  возможности  желанны 
Только  т-Ьмъ,  кто  глупъ. 

26. 

Сегодняшней  ночью  мн-Ь  снилось, — 
О,  если  бъ  MH'fe  сонъ  не  солгалъ! — 
Завязанъ  передникъ  твой  лентой, 
Я  ленту  твою  развязалъ. 

27. 

Какъ  солнечный  лучъ  я  хот'Ьлъ  бы 
Въ  окошко  твое  заблест-Ьть, 
Чулки,  башмачонки  и  юбку 
Помогъ  бы  теб'Ь  я  над-Ьть. 
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28. 

Когда  бъ  подъ  ключомъ  я 
Съ  тобой  очутился, 
и  слесарь  бы  умеръ, 
И  ключъ  бы  сломился! 

29. 

Л'Ьстница  поставлена, 
Хочешь,  я  взойду, 
Наслаждаться  блесками 
Красоты  твоей? 

30. 

Когда  же  захочетъ  Создатель, 
Чтобъ  вспыхнуло  пламя  зари: 

—  Ты  любишь  меня? — Обожаю. 

—  И  ты  MH-fe  позволишь? — Бери. 


Ревность. 


1. 

Въ  колодецъ  ревности 
Спустился  я  испить; 
Испилъ  тамъ  ревности, 
Мн'Ь  съ  жаждой  в'Ьчно  быть. 

2. 

Меня  зовутъ — ревнивый. 
О,  боль!  Но  какъ  же  быть? 
Работникъ  я,  и  домъ  свой 
Желаю  сохранить. 

3* 
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Разъ  люблю  тебя,  ревную. 

Безъ  любви,  гдгЬ  взялъ  бы  ревность? 

Разъ  тебя  я  не  любилъ  бы, 

Хоть  бы  Дьяволъ  взялъ  тебя. 

4. 

Цв-Ьтникъ  изъ  розъ, 

Его  храню  я, 

Шипы  въ  немъ  есть, 

Ихъ  не  довольно. 

И  стерегу, 

И  берегу, 

Такъ  стерегу,  что  глазу  больно. 

5. 

Мой  другъ  вопрошалъ  меня: 
Что  есть  ревность?  Скажи  мн'Ь. 
Онъ  не  знаетъ, — какъ  счастливъ  онъ 
Въ  томъ  незнаньи  своемъ. 

6.   • 

Сегодня  ночью 
Ты  такъ  ревнива, 
Что  словно  роза, 
Кругомъ  въ  шипахъ. 


Да,  твоя  любовь  какъ  в-Ьтеръ, 
А  моя  любовь  какъ  камень, 
Что  недвиженъ  навсегда. 
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8. 


Ты  себя  со  мной  сравнила. 

Ты  изъ  вс^хъ  металловъ  слитокъ. 

Я— безприм1>сный  металлъ. 


О,  безумна,  ты  безумна, 

Ты  какъ  колоколъ,  въ  который 

Каждый  можетъ  позвонить. 

10. 

Отъ  тоски  я  умираю, — 
Ты  живешь  еще  на  CB-ferfe, 
Ты,  умерш1й  для  меня. 

П. 

Какъ  хрусталь — влеченье  сердца, 
Какъ  бокалъ — любовь  людская. 
Чуть  толкнешь  его  неловко. 
Разобьется  на  куски. 
И  ужь  такъ  всегда  бываетъ: 
Ч-^мъ  н-Ьжи-Ье,  т^мъ  CKop'fee 
Разобьется  навсегда. 

12. 

Ревность — какъ  волны: 
Думаешь — горы. 
Смотришь — какъ  n-fena, 
Вотъ  уже  н-Ьтъ. 
Съ  В'Ьтромъ  приходятъ 
Ревность  и  волны, 
Съ  B-feTpoMb  уйдутъ. 


—  as- 
ís. 

Дай  MH'fe  печали, 
Дай  MH'fe  тревоги, 
Все,  что  ты  хочешь, 
Только  не  ревность. 

14. 
Огонь  нещадный, 
Пожаръ,  въ  которомъ 
Горю,  ревнуя, 
И  умираю. 
Убить  хочу  я: 
Погибнуть  легче 
Въ  одномъ  пожар-fe, 

15. 

Я  умираю, 
Ужь  я  покойникъ, 
Такъ  жалитъ  ревность, 
Такъ  отравляетъ. 
Кто  съ  ней  не  хочетъ 
Жить  неразлучно, 
Вмигъ  убиваетъ. 

•  16. 
Если  бы  зналъ  я,  по  какимъ  ты 
Зд'Ьсь  камнямъ  проходишь, 
Я  бы  ихъ  перевернулъ. 
Да  никто  не  ступитъ. 

17. 
Мой  мужъ — мой  мужъ, 
Онъ  мужъ  ничей, 
Кто  хочетъ  мужа. 
Воюй,  бери. 
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18. 


Очи  моей  смуглянки, 
Святая  Люс1я,  храни  ихъ. 
Если  жь  не  MH'fe  они  св'Ьтятъ, 
Вороны,  выклюйте  ихъ. 

19. 

Мой  милый  такъ  непостояненъ, 
Нейдетъ,  нейдетъ,  а  я  все  жду. 
Что,  если  гЬшится  теперь  онъ 
Цв-Ьтами,  но  въ  другомъ  саду! 

20. 

Ужь  слышенъ  звонъ  о  душахъ, 

А  милый  мой  нейдетъ. 

Что,  ежели  другая 

Съ  нимъ  счетъ  часовъ  ведетъ! 

21. 

—  На  луну  я  взглянула 
И  увид-Ьла  въ  ней. 

Что  влюбленъ  ты  въ  другую 
И  тЬшишься  съ  ней. 

—  Кто  теб'Ь  разсказалъ  это? 

—  MH'fe  никто  не  сказалъ  это, 
Тамъ  въ  лун-Ь,  я  увид-Ьла  въ  ней. 

22. 

ТЬмъ  же  в'feepoмъ,  которымъ 
На  себя  ты  в-Ьешь  в-Ьтромъ, 
Ты  тому,  кого  ты  знаешь, 
Посылаешь  тайно  знаки. 
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Тотъ  же  в-Ьеръ  и  движенье, 
Для  тебя  въ  немъ  осв-Ьженье, 
Для  меня  пожаръ. 

23. 

Я  птичкой  ручною 
Къ  pyK-fe  твоей  льну, 
А  ты  улетаешь 
Съ  другимъ. 

24. 

Скор'Ье  мертвой 

Тебя  хот-Ьлъ  бы, 

Ч-Ьмъ  близь  другого 

Я  увидать. 

Скор-Ьй  въ  могил'Ь! 

Ты  не  была  бы, 

Но  не  была  бы  тогда  чужой. 

25. 

Въ  саду  моей  царицы 
Садовникомъ  былъ  я. 
Когда  жь  раскрылись  розы, 
Пришелъ  ихъ  рвать  другой. 

26. 

Иди  въ  недобрый  часъ, 
Усталъ  тебя  любить, 
На  башн-Ь  ты  фонарь. 
Ты  св'Ьтишься  для  всЬхъ. 

27. 

Если  любишь  лишь  меня. 
Буду  твердой  я  ст-Ьной, 
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Если  любъ  теб'Ь  другой, 
Скроюсь  молн1ею  я. 

28. 
У  тебя  любовь  съ  другой, 
И  любви  со  мною  хочешь, 
Хочешь  ты  делить  любовь, 
Не  хочу  любви  разд-Ьльной. 

29. 

Я  не  люблю  сердецъ, 
Гд-Ь  трещина  видна. 
Когда  даю  свое, 
Даю  его  сполна. 

30. 

Если  бъ  я  родился  василискомъ, 
Я  тебя  бы  взоромъ  умертвилъ, 
Чтобъ  тебя  совсЬмъ  отнять  у  Mipa, 
Чтобъ  тебя  никто  въ  немъ  не  любилъ. 


Признан!  Я. 

1. 

Какъ  жемчужины — признанья. 
Чуть  жемчужина  сорвется. 
За  одной — другая,  третья. 
Ожерелье  распадется. 

2. 
Если  зд'Ьсь  ты  чужестранка 
И  любви  искать  приходишь. 
Жизнь  моя,  вотъ  я,  сл'кпецъ  твой, 

Отъ   ТВОИХ'Ъ    ЛВУХЪ    СОЛНЦЪ  0СЛ'ЬПШ1Й. 
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3. 
Если  я  и  чужестранка, 
Не  любви  искать  пришла  я, 
Ибо  я  въ  земл'Ь  родимой 
B-feTBb  оставила  съ  цв-Ьтами. 

4. 
Гд-Ь  есть  радость,  тамъ  счаст1я  M'fepa, 
И  MH-fe  нравится  тотъ  кабальеро, 
Потому  что  онъ  въ  трауръ  од-Ьтъ, 
А  MH-fe  радостенъ  черный  цв-Ьтъ. 

5. 
Дама  въ  черномъ  покров-Ь, 
Кто  умеръ,  въ  чемъ  скорбь  твоя? 
Если  отецъ — сокрушайся, 
Если  милый,  такъ  вотъ   зд'Ьсь  я. 

6. 
На  высокое  небо  взошелъ  я, 
Чтобы  имя  узнать  красоты, 
И  одикъ  серафимъ  мн-Ь  пов-Ьдалъ, 
Что  зовешься  Долоресъ  ты. 

7. 
„Пресвятая  Mapifl!"  взываетъ 
Погибающ1й  въ  Mop-fe  морякъ. 
На  земл-Ь  я,  но  кличу:  „Мар1я, 
О,  Мар1я,  даруй  мн-Ь  знакъ". 

8. 
Ай,  какъ  высокъ  тотъ  балконъ! 
Ай,  тотъ  балконъ  золоченый! 
Ай,  что  за  н-Ьжная  тамъ! 
Ай,  кто  жь  у  милой  влюбленный! 
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9. 
Бол'Ье  не  веселятъ 
Ни  розы  меня,  ни  жасмины, 
Веселить  лишь  твое  лицо, 
Скажи,  гд-Ь  живешь  ты,  малютка? 

10. 
Скажи,  гд^Ь  живешь  ты,  малютка, 
Хочу  я  тебя  узнать, 
И  если  дружка  не  им^Ьешь, 
Приду  на  тебя  притязать. 

И. 
Ты  малая  роза  въ  бутон'Ь, 
Своего  не  раскрыла  огня. 
Если  еще  ты  не  любишь, 
Полюби  для  начала  меня. 

12. 
Яблочекъ  н-Ьжно-цв-Ьтистый, 
Тебя  я  наше-1ъ  на  земл'Ь. 
Если  еще  ты  не  любишь, 
Влюбившись,  предайся  MH'fe. 

13, 
Чуть  засну,  во  CH-fe  мн-Ь  снишься, 
Чуть  проснусь,  и  въ  мысляхъ  ты. 
Разскажи-ка  MH-fe,  подружка, 
Такъ  же  ль  точно  и  съ  тобой? 

14. 

Только  ты  взглянешь, 
И  только  взгляну  я, 
Говорю  я  глазами 
То,  о  чемъ  я  МОЛЧУ. 
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Такъ  какъ  не  вижу 
Въ  теб-Ь  я  отв'Ьта, — 
Гляжу  и  молчу. 

15. 

Глазами  гляжу  на  тебя, 
И  ртомъ  я  съ  тобой  говорю, 
И  глазами  теб-Ь  говорю  я 
То,  о  чемъ  мои  губы  молчатъ. 

• 

16. 

Обожаю  солнце, 
Почитаю  образъ, 
Чувствую:  люблю  я, 
А  она  не  знаетъ! 

17. 

Хоть  и  знаетъ  сердце, 
Что  тебя  такъ  любитъ, 
Но  скрывать  ум-Ьетъ, 
Чтобъ  не  оскорбить, 

18. 

Больше    глаза  мои  любятъ  тебя, 
Въ  скрытности  прячась  своей, 
Нежели  Т'Ь,  что  кричатъ  теб-Ь  громко, 
Нежели  T-fe,  что  шумятъ. 

19. 

Много  им'Ью  сказать  теб-Ь,  много. 
Но  говорю  это  только  молчанью, 
Много  теб-Ъ  говорю  умолчаньемъ, 
Если  въ  теб-Ь  только  есть  разум'Ьнье. 
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20. 

Только  могу  говорить  Te6ij 

Полуслова. 

То,  что  языкъ  начинаетъ, 

Довершаетъ  душа. 

Ибо  такъ  ужь  выходитъ, 

Что  любовь  есть  очень  ребенокъ, 

И  не  можетъ  она  говорить. 

21. 

Сердце  мое  загор-Ьдось, 
Дыма  же  н-Ьтъ. 
Это  вотъ  значить — сгорать 
Безъ  очевидныхъ  прим-Ьтъ. 

22. 

И  твои  глаза  и  мои 

Другъ  на  друга  глядятъ,  говорить, 

Но  сердца  безсловесны, 

HiiTb  межь  нихъ  объясненья. 

Я,  однако,  теб-Ь  сообщаю, 

Если  н-Ьтъ  отъ  тебя  изъясненья, 

Не  понимаю  тебя. 

.23. 

Тебя  хочу  я  и  не  хочу  я, — 
Т5ггь  разнородность: 
Тебя  хочу  я  и  не  хочу  я, 
Чтобъ  это  зналъ  ты. 

24. 

Я  хот^лъ  бы  на  минутку 
Быть  твоей  сережкой  сп-Ьтлой, 
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На  ушко  теб-Ь  сказалъ  бы 
То,  что  въ  сердц'Ь  у  меня. 

25. 

Чуть  увид-Ьлъ  тебя, — полюбилъ, 
Какъ  тебя  полюбилт,, — умираю. 
Умирая  тобой,  чрезъ  тебя, 
Я  счастливымъ  себя  почитаю. 

26. 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  увид-Ьлъ  тебя, — полюбилъ, 
Mn-fe  жаль,  что  случилося  это  такъ    поздно, 
Зат'Ьмъ  что  хот'Ьлъ  бы  я,  счастье  мое, 
Тебя  обожать  отъ  минуты  рожденья. 

27. 

Прежде  ч-Ьмъ  тебя  узналъ, 
Я  тебя  уже  любилъ, 
Потому  что  возв'Ьщала 
Мн-Ь  о  томъ  моя  зв'Ьзда. 
Да,  зв-Ьзда  моя  такая, 
Что  MH'fe  счастье  возв-Ьщаетъ, 
Не  узнавъ  еще  его. 

28. 

Только  я,  св'1зтловолоска, 
Ликъ  пресв-Ьтлый  твой  увид-Ьлъ, 
Книзу  пали,  долу  пали 
Крылья  сердца  моего. 

29. 

Законъ,  что,  кто  тебя  увидитъ. 
Тебя  тотъ  долженъ  обожать. 
Тебя  я  вид-Ьлъ,  и  не  стану 
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Я  на  законы  посягать. 
А  то  вполн-Ь  я  зас-1ужнлъ  бы 
Изгнанья  отъ  твоихъ  очей, 
Какъ  исто-справедливой  кары. 

30. 

Студентомъ  я  быть  собирался. 
Твою  красоту  увидалъ  я, 
Чернила,  перо  и  бумагу 
Изъ  саиаго  Ада  тутъ  взялъ  я. 

31. 

Вс^  зв'Ьзды,  BC-fe  св'Ьты  ночные 
Покорствуютъ  лику  дневному, 
У  ногъ  я  твоихъ  и  покорный, 
Смуглянка  моей  души. 

32. 

Mapifl,  Мар1я,  цв-Ьтокъ  красоты, 
Тобою  я  боленъ,  тобой  умираю. 
Им-Ьешь  ц-Ьлебное  ты  врачеванье, 
Больному  здоровье  верни. 

33. 

Говорятъ,  голубое  есть  ревность, 
И  что  алое  есть  веселость, 
А  зеленое  есть  надежда, 
На  тебя,  жизнь  моя,  уповаю. 

34. 

Дай  MH-fe  руку,  голубка, 
Чтобъ  взойти  въ  гол^'бятню; 
Мн'Ь  сказали,  одна  ты, — 
Вотъ   въ  компан1ю  я. 
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33. 
Видитъ  Богъ,  теб-Ь  я  бъ  отдалъ 
За  лицо  твое,  смуглянка, 
Своего  лица  глаза, 
Хоть  бы  я  сл'Ьпой  остался. 

36. 
Высок1й  и  маленьк1й 
Подъ  моими  окнами  ходятъ: 
Высошй  покажется, 
Словно  солнце  всходитъ, 
А  маленьк1й  выйдетъ, 
Какъ  будто  луна 
Январская  св'Ьтитъ. 

37. 
Купидончикъ,  напрасно 
Ты  не  траться  на  шутки: 
Коль  теперь  не  люблю  я, 
Я  в-Ьдь  знала  любовь. 
Ты  не  траться  напрасно: 
Коль  теперь  не  люблю  я, 
Я  над'Ьюсь,  надЪюсь. 

38. 
Одинъ  я  на  CB-feT-fe,  одна  ты  на  ce-feT'fe, 
Одинъ  и  одна — это  два. 
Должны  бы  въ  одно  эти  два  сочетаться, 
Когда  бъ  того  Богъ  пожелалъ! 

39. 
Такъ  же  кратко  да,  какъ  нгьтъ, 
Одинаковы  разм'Ьры. 
Скажешь  да — и  жизнь  даешь, 
Скажешь  нгьтъ  —  и  смерть  мн-Ь  въ  этомъ. 
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40. 

Столько  жь  буквъ  им-Ьеть  si, 
Сколько  буквъ  им'Ьетъ  по. 
Скажешь  5» — даешь  мн^Ь  жизнь, 
Скажешь  по — мн"!?  смерть. 

41. 

Я  зовусь — КОЛЬ  будетг  случай, 
Братъ  родной  —  коли  придется, 
Я  племянникъ — если  моэюно, 
Внукъ — ну  doj  а  впрочемъ,  шьтъ. 

42. 

Чтобъ  взойти,  луна  у  неба 
Позволенья  проситъ. 
Такъ  и  я  прошу:  позволь 
Говорить  съ  тобою. 

43. 

Возьми  мое  сердце, — раскрыто, 

Коль  хочешь  убить  его, — можешь, 

Но  такъ  какъ  ты  въ  немъ,  въэтомъ  сердц-Ь, 

Убивши,  умрешь  и  сама. 

44. 

У  ногъ  твоихъ  сердце  мое, 
И  ты  не  поднимешь  его! 
О,  горькое  сердце  мое. 
Ни  отдых'а  сердцу,  ни  сна! 

43. 

Подъ  окномъ  твоимъ  разрушь 
Мостовую  и  взгляни. 
Ты  увидишь  тамъ  сл-Ьды 

иуадиыи  uUmm.  ^ 


—  50  — 

Моего  копя; 
А  смети  еще  песокъ, 
И  увидишь  ты  сл-Ьды, 
Что  оставилъ  я. 

46. 

Ты  скажи  MH-fe,  наконецъ, 
Что  жь,  уйти  MH'fe  иль  остаться, 
Ибо  такъ  я  прямо  таю, 
Словно  соль  въ    ВОД'Ь. 

47. 

Хоть  бы  стала  ты  зм-Ьею, 
Хоть  ушла  бы  прямо  въ  море, 
Хоть  въ  necK'fe  бы  ты  зарылась, 
А  женюсь  я  на  теб-Ь. 

48. 

Я  уб-Ьгаю  и  ты  уб-Ьгаешь, 

Кто  ynopH'fee,  это  увидимъ. 

Я  какъ  солнце  ищу  тебя,  гд-Ь  ты? 

Ты  какъ  день  отъ  меня  ускользаешь. 

49. 

Я  въ  глубочайшую  пещеру, 
Что  въ  средоточьи  океана. 
Уйду,  коль   только  не  достигну 
Того,  о  чемъ  замыслилъ  я. 

50. 

Отъ  капели  неустанной 
•Самый  твердый  камень  мягче. 
Я  вздыхаю,  но  не  въ  силахъ 
Сердце  я  твое  смягчить. 
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51. 

Моей  влад'Ьть  ты  будешь  жизнью, 
Коль  соответствовать  сум-Ьешь. 
Но  перем-Ьнчива  ты,  знаю, 
Ты  жеиищна  въ  конц-Ь-концовъ. 

52. 
Я  тебя  полюблю,  мой  желанный, 
Коль  признанья  твои  не  обманны; 
Но  коль  ты  непризнательнымъ  будешь, 
Саванъ  MH-fe  приготовь. 

53. 
Это  мой  вкусъ — только  съ  т-^мъ  говорить, 
Кто  понимаетъ,  что  я  говорю, 
T'fexb  забывать,  кто  меня  забываетъ, 
Кто  меня  любить, — любить. 

54. 
Чтобы  тебя  я  полюбила, 
Должна  пять  разъ  я  повторить: 
Люблю,  люблю,  люблю,  люблю, 
Люблю,  о,  жизнь,  тебя  любить. 

55. 

Коль  я  себя  не  понимаю, 
Ужь  кто  жь  тогда  меня  поиметь: 
Что  не  люблю  тебя,  твержу  я, 
А  по  re&k  схожу  съ  ума. 

56. 
Ну,  cKop-feft,  иди,  не  бойся, 
Ну,  иди  къ  моей  родимой, 
Нп»тг  теб'Ь  она  не  скажетъ,  — 
Сердце  MH'fe  про  то  в'Ьщаетъ. 


o'¿ 


57. 


Матери  твоей  сказалъ  я, 
А  отцу  сказать  не  см^Ью, 
Но  коль  матери  изв^Ьстно, 
И  отецъ  узнаетъ  тотчасъ. 

58. 

Какъ  родимой  я  сказала, 
Мн'Ь  она  въ  отв-Ьтъ:  „Увидимъ". 
Недурной  отв-Ьтъ.  Сыграемъ 
Свадебку  съ  тобой. 

59. 

До  посл-Ьдней  капли  крови 
Всю  бы  кровь  теб-Ь  я  отдалъ, 
Чтобы  только  ты  жила  ей, 
Говоря  всегда  мн-Ь:  Да. 

60. 

Хвала,  на  меня  ты  взглянула! 
Хвала,  на  тебя  я  взглянулъ! 
Хвала,  ты  меня  полюбила! 
Хвала,  я  тебя  полюбилъ! 
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С^тованья. 
1. 

Началъ  изъ  каприза, 
Продолжалъ  какъ  прихоть, 
Закр'Ьпилъ  въ  безсонномъ, 
Кончилъ  же  тоской. 
Это  оттого -то 
Страшны  MH-fe  капризы 
Bojrfee,  ч^мъ  смерть. 

2. 

Любовь  Т'Ьснитъ  меня 
Съ  такой  упрямостью, 

Что    МИЛЛЮНЫ    MH'fe 

Терзан1й  шлетъ. 

3. 
Боль  въ  груди  у  меня, 
А  враги  говорятъ, 
То  не  боль,  а  любовь, 
Укр'Ьпляясь,  ростетъ. 

4. 

Я  думалъ,  что  любить 
Не  больше,  какъ  игрушка, 
А  вижу  я,  что  тутъ 
Проходишь  черезъ  смерть. 

5. 
Я  думалъ,  что,  ежели  любишь, 
СовсЬмъ  легко  позабыть, 
А  этотъ  заулокъ  столь  узокъ, 
Что  вошелъ — и  не  выйдешь  назадъ. 
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Я  былъ,  какъ  началъ  я  любить, 
Совс'Ьмъ-совс'Ьмъ  мальчонкой, 
Когда  же  я  открылъ  глаза, 
Я  былъ  въ  своей  могил-Ь. 


На  меня  кто  ни  посмотритъ, 
Говорятъ: — Ахти,  б-Ьда! 
В-Ьдь  совсЬмъ  еще  мальчонка, 
А  попалъ  въ  тюрьму  любви. 


Каждымъ  з'^тромъ,  каждымъ  утромъ 
Розмаринъ  я  вопрошаю, 
Изл'Ьчима  ль  боль  любви, 
Отъ  любви  я  умираю. 


Пошелъ  я  въ  поле, 
Спросилъ  ф1алку, 
Намъ  отъ  любви, 
Молъ,  есть  л-Ькарство? 
Мн-Ь  отв'Ьчала, 
Что  н-Ьтъ  л'Ькарства 
И  быть  не  можетъ. 

.10. 

Святая  Тереза  въ  пещер-Ь 
Над-Ьла,  молясь,  власяницу, 
А  MH-fe-To  пришлося,  а  мн-Ь-то 
Над-Ьть  власяницу  любви. 
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11. 
Б'Ьлый-б'Ьлый  голубочекъ, 
Весь,  какъ  облакъ,  б'Ьленьк1й, 
Клюнулъ  въ  грудь  меня,  родная, 
Очень  больно  сд'клалъ  мнЬ. 

12. 
У  меня  кинжальный  шрамикъ, 
Раненъ  д-Ьвушкою  я. 
Никогда  кинжаломъ  не  былъ 
Я  такъ  больно  пораженъ. 

13. 

Я  влюбился  въ  воздухъ, 
Въ  воздухъ,  въ  женск1й  духъ; 
Женщина  есть  воздухъ, 
Въ  Боздух-Ь  вишз^ 

14. 

Пой,  жизнь  моя,  пой. 
Пой  и  больше  не  плачь; 
Если  n-fecHH  поются, 
Веселятся  сердца. 

13. 
Долженъ  съ  п-Ьсней  умереть, 
Ибо  съ  плачемъ  я  родился. 
Счастье  кончилось  нав-Ьки 
Въ  этомъ  MÍp'b  для  меня. 

16. 
Кто  поетъ,  тотъ  б'Ьду  свою  гонитъ, 
А  кто  плачетъ,  ее  умножаетъ; 
Я  пою,  чтобы  эти  тоски  тки 
Не  терзали  меня. 
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17. 

Хоть  видишь,  что  пою  я, 
Поетъ  лишь  ротъ; 
А  сердце  дышитъ  болью, 
Въ  немъ  боль  ростетъ. 

18. 

Кто  мое  услышитъ  п-Ьнье, 
Тотъ  подумаетъ — я  веселъ, 
А  неправда:  я — какъ  птица, 
Что  поетъ  и  умираетъ. 

19. 

Не  убивай,  не  убивай, 
Дай  инпа  пожить,  дай  мнтЬ  пожить, 
Дай  мн'Ь  пройти,  дай  мн-Ь  пройти 
Чрезъ  боли  въ  этомъ  Mip-fe. 

20. 
Сердце  мое 

Черно,  какъ  колонны  . 
Въ  храм-Ь  Соломона. 

21. 

Въ  груди  моей,  въ  сердц-Ь 
Какъ  мельничный  жерновъ: 
Могу  ли  я  сЬтовать, 
Можешь  ты  вид'Ьть. 

22. 
Сердце  мое  схватили 
И  въ  тюрьму  его  заключили, 
И  хоть  н'Ьтъ  за  нимъ  преступленья, 
Къ  смерти  его  присудили. 
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23. 
Печальное  сЬтуетъ  сердце, 
Печально  его  вопрошаю: 
—  Почему  ты  умерло,  сердце? — 
Говоритъ: — Потому,  что  любило. 

24. 
Говорилъ  теб'Ь,  сердце, 
И  опять  повторяю: 
Не  стучись  въ  эту  дверь, 
Зд'Ьсь  теб'Ь  не  откроютъ. 

25. 
Ахъ,  я,  б'Ьдный,  ахъ,  б-Ьдняжка, 
Вздохи  в-Ьтру  отдаю, 
У  меня  беретъ  ихъ  в-Ьтеръ, 
А  никто  ихъ  не  сбираетъ. 

26. 

У  ногъ  моей  матери 
Родился  я  съ  плачемъ, 
Возв'Ьщая  T'fe  б'Ьды, 
Что  терплю  я  теперь. 

27. 
Я  пос^ялъ  въ  дерн-Ь 
Зерна  чарованья, 
Оросилъ  слезами. 
Да  умретъ  рыданье. 

28. 
Страдаю,  плачу. 
Терплю,  вздыхая, 
Люблю— и  этимъ 
Я  все  сказалъ. 
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29. 


Если  бъ  слезы,  что  роняю, 
Въ  камни  обратились, 
Я  на  мор'Ь  на  соленомъ 
Выстроилъ  бы  кр'Ьпость. 


30. 

Въ  моей  груди,  внутри  меня, 
Дв-Ь  л-Ьстницы  хрустальный, 
Одной  восходить  боль  моя, 
Другой  нисходитъ  отдыхъ  мой. 

31. 

Птицы  въ  Арав1и 
В'Ьчно  живутъ, 
Ибо  не  знаютъ. 
Что  есть  тоска. 
Если  бы  в-^дали, 
Въ  Mip-fe  бы  не  было 
Птицъ  Арав1йскихъ. 

32. 
Мысль  моя 
Словно  дымъ: 
Поднимаяся, 
Таетъ. 

33. 

Я  раненъ  безъ  крови, 
Я  мертвый  безъ  стали, 
Тоскуя,  живу  я, 
Въ  TocK^fe  умираю. 
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34. 
Безъ  жизни  живу  я, 
Живя  въ  этой  жизни: 
Живу — не  живу  я, 
Живя,  умираю. 

33. 
Одна  я,  одна  родилась, 
Одну  меня  мать  породила, 
Одна  я  должна  помереть. 
Одиночество,  бз'^дь  же  со  мною. 

36. 

Ужь  въ  окошко  не  гляжу  я 
Въ  то,  въ  которое  глядела  я, 
А  въ  окошко  я  гляжу, 
Что  выходитъ  въ  одиночество. 

37. 

—  Чего  по-Ьлъ  ты. 
Что  такъ  ты  бл^денъ? 

—  По'Ьлъ  я  пепла 
Огней  любви. 

38. 
Я  не  знаю,  кто  быль  я, 
Я  не  знаю,  Ч"Ьмъ  былъ: 
Я  есмь  образъ  печали, 
Прислоненный  къ  стхи^Ь. 

39. 

Смерти  сказалъ  я: 
Дай  свою  руку, 
Ибо  по  жизни 
Усталь  я  ходить. 
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Но  смерть  не  приходитъ, 
Когда  ее  кличешь, — 
Боишься  ее,  такъ  придетъ. 

40. 
Смерть  я  воззвалъ  и  промолвилъ  ей, 
Чтобы  пришла,  унесла  меня, 
Смерть  свой  отв-Ьтъ  возв-Ьстила  мнЪ: 
Жди  и  терпи. 


Ненависть  и  npesptHÍe. 

1. 

Любить — любилъ,  возненавид-Ьлъ, 
Разъ  любишь,  н'Ьтъ  тутъ  преступленья: 
В'Ьдь  я,  когда  возненавид'Ьлъ, 
Былъ  бол-Ье  ч-Ьмъ  ненавидимъ. 

2. 
Не  хочу,  чтобъ  меня  ты  хот-Ьлъ, 
И  тебя  не  хочу  я  хот'Ьть, 
Но  чтобъ  ты  ненавид-Ьлъ  меня, 
И  хочу  ненавид'Ьть  тебя. 

3. 
Вижу,  меня  ты  не  любишь, 
Купилъ  я  себ-к  не  любви. 
Славную  сд-Ьлалъ  покупку, 
Тотчасъ  тебя  не  взлюбилъ. 


Прочь  съ  глазъ  моихъ, 
Чтобы  не  вид'Ьть: 
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Ты  MH-fe  протнвенъ, 
Какъ  смертный  гр-Ьхъ. 

5. 

Какъ  раньше  тебя  я  любила, 
Такъ  MH-fe  ты  теперь  ненавистенъ, 
Я  въ  церкви  тебя  увидала, — 
ОбФдни  лишилась — ушла. 


Башыачокъ  я  разорвала, 
Ч'Ьмъ  бы  MH'fe  его  зашить? 
Ахъ,  отлично:  остр1ями, 
Злыхъ  и  лживыхъ  языковъ. 


О,  чтобъ  Богь  меня  услышалъ, 
И  чтобъ  камни  возопили, 
И  чтобъ  ты  узналъ  возмездье, 
Какъ  желаю  я  его! 

8. 

Моего  умоляю  я  Бога, 

Да  умрешь,  какъ  меня  убиваешь, — 

Да  увижу  моими  глазами, 

Что  ты  любишь,  и  ты  нелюбимъ. 

9. 

Да  угодно  Всевышнему  будетъ, 
Чтобъ  въ  тюрьм'Ь  очутился  ты  темной, 
И  чтобъ  вся  твоя,  вся  твоя  пища    • 
Черезъ  руки  мои  проходила! 
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10. 


Я  теб'Ь  посылаю  проклятье, — 
Да  свершится  отнын-Ь  неложно, 
Чтобы  денегъ  им-Ьлъ  ты  съ  излишкомъ, 
Но  чтобъ  вкз^са  теб'Ь  не  хватало! 

11. 

Усп-Ьвай,  уходи  себ-Ь  съ  Богомъ! 

Ничего  къ  теб'Ь  злого  не  кличу... 

Да  не  знаешь  ни  часа  покоя 

До  т-Ьхъ  поръ,  какъ  живешь  въ  этомъ  Mip-fe! 

12. 

Сколько  листьевъ  въ  л'Ьсу  многоствольномъ, 
На  горахъ,  что  стоятъ  предъ  Гранадой, 
Да  умчитъ  тебя  дьяволовъ  столько 
Въ  часъ,  какъ  вспомнишь  меня! 

13. 

Мать!  Кто  былъ  причиной  лютой 
Злонесчастья  моего, 
Пусть  утратитъ,  мигъ  за  мигомъ, 
Крылья  сердца  своего! 

14. 

Чтобъ  въ  тебя  угодили  кинжаломъ, 
И  чтобъ  въ  Рим-Ь  свят'Ьйш1й  отецъ 
Изл-Ьчить  эту  рану  не  могъ! 

15. 
Пусть  тебя  ранятъ  кинжаломъ, 
Сердце  пронижутъ  твое; 
То,  что  со  мною  ты  сд'Ьлалъ, 
Да  не  проститъ  теб'Ь  Богъ! 
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16. 

Онъ  да  погибнетъ  отъ  кинжала, 
Кто  научилъ  меня  любить: 
Влад'Ьла  чувствами  своими, — 
Утратила  надъ  ними  власть. 

17. 
Сердце  мое,  какъ  ребенокъ, 
Теб-Ь  показало  хотенье, 
Ты  имъ  пренебрегъ — уходи  же, 
И  cKop-feñ  да  застр'Ьлятъ  тебя! 

18. 
Ты  больна,  говорятъ  мн-Ь, 
Богъ  тебя  да  подниметъ... 
Отъ  постели  до  гроба, 
Чтобы  въ  землю  тебя! 

19. 
Хоть  я  пою,  какъ  видишь  ты, 
^  б'ЬшенстЬую  въ  n'feHÍn, 
ЗатЬмъ,  что  я,  какъ  женщина, 
Безсильна  отомстить. 

20. 
Если  твой  языкъ  изсохнетъ, 
Замолчитъ  въ  паралич-Ь,  , 

Никого  не  обвиняй  ты, — 
То  проклят1я  мои. 

21. 
Я  хотЬла  бы  быть  василискомъ. 
На  часы,  на  часы  и  минуты. 
Убивала  бъ,  кого  пожелаю. 
Отдыхало  бы  т^ло  мое. 
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22. 
Есть  камни,  и  камень  о  камень 
Стучится  въ  теченьи  р-Ьки, 
Молись,  чтобъ  теб-Ь  не  столкнуться 
Со  мной  на  единомъ  пути. 

23. 

Сплю,  мыслишь?  Н-Ьтъ,  бодрствую, 
и  разъ  попадешься  MH'fe, 
Сильн'Ье  мы  схватимся, 
Ч-Ьмъ  Франщя  съ  Англ1ей. 

24. 

Я  клянусь  теб-Ь,  что  гд-Ь  бы 
Ты  со  мной  ни  повстр-Ьчалась, 
У  тебя  оплаченъ  гробъ. 

25. 

Время  просилъ  я  у  времени, 
И  вотъ  MH'fe  время  отв'Ьтило: 
Случится,  конечно,  со  временемъ 
И  время,  и  M'fecTo,  и  все. 

26. 

Тебя  я  любилъ — достов-Ьрно, 
Тебя  позабылъ  я — не  ложь, 
Зат^Ьмъ,  что  цв-Ьты  на  деревьяхъ 
Не  длятся  всю  жизнь. 

27. 
Что  тебя  любила — правда. 
Отрицаться  было  бъ  глупо, 
Но,  хотя  бъ  сто  л-Ьтъ  ты  прожилъ, 
Для  меня  мертвецъ. 
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28. 


Говорятъ  MH-fe,  меня  ты  не  любишь, 
Знаетъ  Богъ,  какъ  MH-fe  радостно  это: 
По  природа  своей  я  послушна, 
Только  то,  что  ты  любишь,  люблю. 

29. 

Если  хочешь,  чтобъ  сказалъ  я, 
Въ  n-fecH-fe  я  теб'Ь  скажу: 
Какъ  любовь  къ  намъ  приходила, 
Такъ  же  точно  и  ушла. 

30. 

Замокъ  создалъ  я  изъ  перьевъ, 
В'Ьтеръ  вдругъ  его  унесъ. 
Я  любовь  къ  теб^Ь  лел'Ьялъ, 
Побыла,  и  н-Ьтъ  ея, 

31. 

Не  говори,  что  тебя  я  любилъ, 
Не  говори,  что  меня  ты  любила, 
Лучше  скажи — это  былъ  лишь  капризъ, 
Такъ,  у  обоихъ  причуда. 

32. 

Тебя  я  когда-то 

Любила,  не  знала. 

На  какую  ты  ногу  хромъ, 

Уловки  твои  были  новы. 

Теперь  я  тебя  понимаю; 

HoBijpb,  ты  не  будешь  находкой, 

Что  стала  бы  я  ревновать. 

HcMBCiie  промыа  lien. 
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33. 

Любить  тебя  было  капризъ, 
Говорить  съ  тобой  было  причуда, 
А  забыть  тебя  было    услада, 
Потому  что  тебя  не  любила. 

34. 
Какъ  мн-Ь  B'fecTb  передавали, 
Что  меня  не  любишь  ты, 
Въ  Mop-fe  я  не  утопилась... 
Холодна  была  вода. 

35. 
Какъ  MH-fe  B-fecTb  передавали, 
Что  меня  не  любишь  ты, 
Въ  нашемъ  дом-Ь  даже  котъ, 
На  меня  смотря,  см-Ьялся. 

36. 

Иди,  тебя  ужь  не  люблю  я, 
Моя  любовь  совсЬмъ  прошла; 
Тебя  я  вымела  изъ  сердца, 
И  хорошо  метла  мела. 

37. 
Иди,  ступай,  иль  оставайся, 
Mn-fe  все  равно,  любовь  прошла; 
Иди,  воришка  неразумный, 
Теперь  другую  обмани. 

38. 
Иди,  ужь  тебя  не  люблю  я, 
•  Иди,  ты  MH'fe  больше  не  милъ, 
Р1ди,  проводи  свое  л'Ьто, 
Гд-Ь  зиму  свою  проводилъ. 
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39. 


Я  любнлъ  одну  нед'Ьлю, 
А  другую  не  любилъ, 
Потому  что  такъ  хотелось. 

40. 

Отъ  огня  твоей  св-Ьчи 
Я  ужь  больше  не  сгораю. 
То,  что  было  и  прошло, 
Это  словно  не  бывало. 

41. 

Что  ни  утро — я  къ  об'Ьдн'Ь, 
Чтобы  въ  церкви  помолиться, 
Вознести  благодаренья, 
Что  избавленъ  отъ  тебя. 

42. 

За  то,  что  вид'Ьлъ, 
Благодаренье; 
Будь,  чьей  желаешь, 
Я — вовсе  мой. 
Освободился 
Твоей  свободой, 
Кто  былъ  твой  рабъ. 

43. 

Соль  нм-Ью,  хоть  немного. 
Но  запомни  и  зам-Ьть: 
Соль  свою  я  съ  гЬми  трачу, 
Съ  1гЬмъ  угодно  тратить  мнк. 

6* 
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44. 


Товарищъ,  товарищъ, 
Съ  тобой  не  хочу  я 
Товарищемъ  быть, 
Хоть  бы  въ  Рай  намъ  идти. 

45. 

Ты  далъ  MH'fe  гвоздику, 
Въ  ней  алость  гор-Ьда, 
Возьми  же  тамъ  пепелъ, 
Ее  я  сожгла. 

46. 

У  меня  ничего • твоего, 
А  когда  бы  я  что  им-Ьда, 
Я  въ  огонь  бы  швырнула  его, 
Чтобъ  сгор-Ьло. 

47. 

Мой  милый,  вотъ  мой  нравъ,  запомни: 
Не  помираю  ни  по  комъ, — 
Коли  приходишь,  принимаю, 
Коли  уходишь,  добрый  путь. 

48. 

Кто,  в-Ьтку  ср-Ьзая, 

Не  трогаетъ  корень, 

То  знакъ,  что  онъ  хочетъ 

Къ  ней  снова  вернуться. 

Но  я  не  такой: 

Коль  B-feTKy  ср'Ьзаю, 

И  корень  долой. 
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49. 


Св-Ьча  дымитъ  и  погасаетъ, 
Что  было  въ  ней  гор-Ьть,  сгор'Ьло, 
Не  говорю  теб-Ь — уйди, 
Не  говорю  теб-Ь — останься. 

50. 

Что  теб-Ь  за  польза  плакать 
И  кричать,  какъ  сумасшедш1й? 
Я  в'Ьдь  женщина,  ты  знаешь, 
Изм-Ьнить  теб'Ь  должна. 

51. 

Говорилъ,  меня  любишь  такъ  сильно, 
Изъ-за  меня  умираешь: 
Умри,  чтобы  я  увидала, 
Тогда  я  скажу  теб-Ь:  ,Да". 

52. 

Я  влюбился  ночью, 
Солгала  луна  мн-Ь. 
Если  вновь  влюблюсь, 
Такъ  ужь  диемъ,  при  солнц-Ь. 

53. 

Б-Ьлая,  сказалъ  ты, 
Чтобы  посм-Ьяться. 
Я  смуглянка,  щеголь, 
Только  не  твоя. 
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54. 


Я  тебя  любилъ  когда-то, 
А  ужь  больше  не  люблю, 
Ибо  встр'Ьхилъ  я  голубку, 
Чей  возвышенн'Ьй  полетъ. 

55. 

Говорятъ,  что  не  любишь  ты, 
Что  не  любишь  меня, 
Если  дверь  запирается, 
Сто  дверей  раскрываются. 

56. 

Меня  полюбилъ  ты,  меня  позабылъ  ты, 

И  снова  меня  полюбилъ; 

Когда  башмаки  я  свои  износила, 

Я  больше  ужь  ихъ  не  ношу. 

57. 

Башмаки,  что  износила 
И  швырнула  въ  грязь, 
Если  кто  другой  над-Ьнетъ,— 
Что  мн'Ь  изъ  того? 

58. 

Въ  улиц-Ь  этой  живетъ, 
Живетъ  и  жила, 
Моего  жениха  нев'Ьста, 
Моя  супротивница. 
А  я-то  CM-feracb, 
Что  она  подбираетъ 
Остатки  мои. 
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59. 


Если  хочешь  забыть  ты  меня, 
Пом-Ьсти  на  балкон-Ь  своемъ 
Эту  надпись,  гласящую: 
.Ужь  окончилось*. 
А  напротивъ  и  я  пом-Ьщу 
Эту  надпись,  гласящую: 
„Вплоть  до  смерти*. 

60. 

Скажите  тому  молодцу, 
Что  стоить  на  углу  и  ждетъ,— 
Что  разъ  у  него  лихорадка, 
Пусть  хины  онъ  приметь. 

61. 

Уйди  сь  угла, 
Юнецъ, — в-Ьдь  дождикь, 
И  дай  вод'Ь 
Б-Ьжать,  гд'Ь  нужно. 

62. 

Иди  и  притязанья  брось, 
Зам'Ьть  еще  ceó-fe,  что  ты 
Нич^Ьмь  особымъ  не  отм'Ьченъ. 

63. 

Не  взносися  такь  высоко, 
Ты  в'Ьдь  зд^сь  не  королева, 
Я  безъ  л'Ьстнипы  дерзаю 
До  тебя  достать. 
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64. 


Слишкомъ  много  изощрешй, 

Ты  какъ  будто  насту  пилъ 

На  цв'Ьтокъ,  чье  имя  глупость. 

65. 

Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  ваша  милость 
По  улицамъ  гуляетъ, 
СовсЬмъ  не  продаются 
Удилища  нигд-Ь. 

66.   . 

Нев-Ьста  двадцати  влюбленныхъ, 
Нейдущая  ни  съ  к'Ьмъ  в-Ьнчаться, 
Коль  королю  себя  ты  прочишь — 
Въ  колод'Ь  картъ  четыре  ихъ. 

67. 

Иди  и  скажи  своей  матери, 
Чтобъ  тебя  причесала  она  и  умыла, 
Чтобы  снова  тебя  молочкомъ  покормила 
И  тебя  бы  мужчиною  быть  научила. 

68. 
Безъ  Ц'Ьпей! 
Дышу  свободно. 
Наслаждаюсь 
Волей  мысли. 
Какъ  доволенъ. 
Что  ушелъ  я 
Прочь  отъ  рабства! 
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69. 


Любилъ — терзался 
И  ревновалъ, 
Изъ  золъ  /кестокихъ 
Я  изошелъ. 
Теперь  спокоенъ, — 
Не  воспылаю, 
Не  задрожу. 

70. 

Когда-то  любилъ  я, 
Любви  больше  н-Ьтъ, 
Скажу  теб'Ь  точно: 
Доволенъ  весьма. 
Довольно  любви  MH-fe, 
Жить  вольнымъ  хочу, 
Довольно  любви! 


Серенада. 
1. 

Если  бъ  зналъ  я,  жизнь  моя, 
Что  ты  слушаешь  меня, 
Я  бы  п-Ьлъ,  какъ  соловей, 

Вплоть  ло  утпеииихъ  лгчей. 

2. 

Слово  n-fecHH — капля  меда. 
Что  пролилась  черезъ  край 
Переполненнаго  сердца. 
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3. 


Я  иду  впередъ,  какъ  пл'Ьнникъ, 
Т'Ьнь  моя  идетъ  за  мною, 
Предо  мною  —  мысль  моя. 

4. 

Изъ  Мадрида  я  пришелъ 
По  шипамъ  и  по  колючкамъ, 
Чтобъ  тебя  увид'Ьть  только, 
Ты,  очей  моихъ  гвоздика. 

5. 

Предстань  предъ  окномъ  твоимъ, 
Луна  полноликая, 
Зв-Ьзда  предразсв-Ьтная, 
Зеркальность  моя. 

6. 

Приблизься  къ  этому  окошку, 
о,  ликъ  расцв-Ьтнаго  жасмина, 
Теб-Ь  слагаетъ  серенаду. 
Кто  будетъ  мужемъ  для  тебя. 

7. 

Въ  этой  улиц'Ь,  сеньоръ. 
Befe  вы  п-Ьть  должны  звучн-Ье, 
Зд'Ьсь  цв-Ьтетъ  при  вход-Ь  —  роза, 
А  при  выход-Ь  —  гвоздика. 

8. 
Предстань  же  у  окна, 
И  мы  тебя  увидимъ, 
И  св-Ьтомъ  глазъ  твоихъ 
Закуримъ  мы  сигару. 
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9. 
Съ  этими  кудрями  золотыми, 
Вдоль  лица  упавшими  впередъ, 
Кажешься  ты  башней  золотою, 
Въ  церковь  призывающей  народъ. 

10. 
Едва  увидалъ,  полюбилъ, 
Какъ  поздно,  мое  наслажденье, 
Тебя  я  хот^ъ  бы  любить 
Отъ  самой  минуты  рожденья. 

11. 
Увидать,  пожелать,  полюбить, 
Это  все  такъ  случилось  внезапно. 
Я  не  знаю,  что  раньше  пришло, 
Полюбилъ  ли  тебя  иль  увид-Ьлъ. 

12. 
Приблизься  къ  этому  окошку, 
о,  красота  земли. 
Увидишь  тотчасъ  ты,  что  солнце 
Остановило  б'Ьгъ. 

13. 

Сердце  мое  и  твое 

Между  собой  сов-Ьщались, 

Было  у  нихъ  р'Ьшено, 

Что  жить  имъ  въ  разлук^Ь  нельзя. 

14. 

Счаст1е  MÍpa  проходитъ, 
Время  и  жизнь  исчезаютъ, 
То,  что  всегда  остается, 
Это  —  любовь. 
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13. 
Не  знаю,  что  такое, 
Что  въ  первой  есть  любви, 
Такъ  властно  входитъ  въ  душу, 
А  выйти  ей  нельзя. 

16. 
Первая  любовь  — 
Вплоть  до  самой  смерти. 
Befe  любви  друпя 
Вспыхнуть  и  умрутъ. 

17. 
Подъ  грудою  пепла 
Огонь  сохранится, 
Ч-Ьмъ  дольше  разлука, 
Т'Ьмъ  тверже  любовь. 

18. 
Луна  заскучала  о  солнц-Ь 
За  три  часа  до  разсв-Ьта, 
Такъ  о  теб-Ь  я  скучаю, 
Жизнь  и  блаженство  мое. 

19. 
Родилось  святое  Воскресенье, 
На  чел-Ь  его  горитъ  зв'Ьзда, 
Со  зв-Ьздой  родилась  я,  смуглянка, 
Та  зв-Ьзда — любить  тебя  всегда. 

20. 
Красавица  н-Ьжно  спала, 
Во  сн'Ь  говорила: 
—  Гд-Ь  же  мой  милый?  О,  гд-Ь? 
Жизнь  безъ  него  мн-fe  могила. 
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Проснись,  наклонись  же  ко  иигк. 
Ты  видишь,  о,  мой  повелитель. 
Тебя  я  люблю  —  и  во  сн'Ь. 

21. 
Если  бъ  луна  не  убывала, 
Я  бы  сравнилъ  ее  съ  тобой, 
Н'Ьтъ,  я  сравню  тебя  съ  солнцемъ 
Съ  солнцемъ  и  съ  утренней  зв-^здой 

22. 
Сердце  мое,  летая, 
Въ  грудь  къ  теб-Ь  залетало, 
Вдругъ  утратило  крылья, 
И  вотъ  осталось  внутри. 
Ты  люби  его  кр-Ьпче, 
Сердце  мое  ужь  не  можетъ 
Теперь  улегЬть  отъ  тебя. 

23. 

Любовь  моя  къ  теб-Ь 
Какъ  т-Ьнь  идетъ  впередъ, 
Ч'Ьмъ  дальше  отъ  тебя, 
Т'Ьмъ  бол-Ье  ростетъ. 

24. 
Слава  Богу,  что  пришелъ  я 
Къ  этой  в'Ьжной  голубятн-Ь, 
Зд'Ьсь  живетъ  одна  голубка. 
Чьи — серебряныя  крылья. 

23. 
Слава  Богу,  что  пришелъ  я, 
Увидалъ  любовь  мою. 
Слава  Богу,  что  проп'Ьлъ  я, 
Слава  Богу,  что  пою. 
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26. 

Я  знаю,  что  ты  въ  постели, 
Но  что  сонъ  къ  желанной  нейдетъ, 
И  слушаешь  ты: — Въ  самомъ  кЬл-Ъ? 
Мой  милый?  Онъ  п-Ьсню  поетъ? 

27. 
Просыпайся,  просыпайся, 
Пробудиться  мигъ  присп'Ьлъ: 
Разв-Ь  это  справедливо, 
Чтобы  я  для  спяш.ей  п'Ьлъ? 

28. 
Ты  горишь  зв-Ьздой  полярной, 
Что  ведетъ  плывущихъ  въ  мор'Ь, 
Съ  той  поры,  какъ  ночь  наступить, 
До  того,  какъ  день  настанетъ. 

29. 
Если  въ  Адъ  пойдешь  ты, 
Я  пойду  съ  тобой. 
Если  ты  со  мною, 
Всюду  Рай  со  мной. 

30. 
Приблизился  м'Ьсяцъ  къ  заходу, 
Отъ  кровель  спускаются  Т'Ьни. 
О,  какъ  MH-fe  разстаться  съ  блаженствомъ 
Гвоздикъ  позлаш;енныхъ  твоихъ! 

31. 

Прощаются  двое  влюбленныхъ 
Подъ  т-Ьнью  зеленой  оливы, 
И  горько  прощанье  влюбленныхъ, 
Какъ  горечь  зеленой  оливы. 
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32. 


Я  быть  безъ  тебя  не  могу, 
Я  жить  не  могу  не  любя, 
И  жизнь  я  утрачу  свою, 
Когда  я  уйду  отъ  тебя. 

33. 

Я  вид-Ьлъ,  какъ  жилъ  челов-Ькъ, 
Им'Ьвш1й  сто  шрамовъ  кинжальныхъ, 
Я  вид-Ьлъ,  какъ  умеръ  онъ  вдругъ 
Отъ  силы  единаго  взгляда. 


34. 

Говорятъ,  ты  уходишь,  уходишь, 
Говорятъ,  ты  уходишь,  мои  милый. 
Если  пить  ты  захочешь  въ  разлук-fe, 
Не  касайся  до  влаги  забвенья. 


35. 

Я  съ  твоей  прощаюсь  дверью. 
Словно  солнце  со  стенами: 
Солнце  вечеромъ  уходитъ, 
Чтобы  утромъ  вновь  придти. 

36. 

Про1иай,  серафимъ  безсмертный, 
Прощай,  серафимъ  прекрасный, 
Я  ухожу  съ  надеждой 
Снова  увид'Ьть  тебя. 
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37. 


Пусть  Богъ  пребываетъ  съ  тобою, 
Пусть  небо  тебя  охраняетъ, 
Зв'Ьзда  пусть  тобой  руководить, 
И  ангелъ  тебя  провожаетъ. 

38. 

Прощай,  волшебница  души, 
Прош[ай,  восторгъ  существованья, 
Прощай,  полярный  св-Ьтъ  любви, 
Прощай,  о,  море  упованья! 

39. 

Хоть  ухожу,  не  ухожу  я, 
Хоть  ухожу,  не  отлучаюсь. 
Хоть  ухожу  своею  пЪсней, 
Не  ухожу  своей  мечтой. 

40. 

Прощай,  возлюбленное  сердце, 
Прощай,  поб-Ьда  красоты, 
Прощай,  жасминъ,  прощай,  гвоздика, 
Прощайте,  св'Ьтлыя  черты. 
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Колыбельныя  п'Ьсни. 


Засыпаеть  роза, 
Вся  въ  рос'Ь  блестя. 
Наступаетъ  вечеръ, 
Спи,  мое  дитя. 


Спи,  мое  дитятко  малое, 
Н-Ьжу  я  д-Ьтку  мою, 
Вотъ  колыбель  закачалася, 
Баюшки-баю-баю. 


Предъ  дверью,  что  въ  Рай  ведетъ, 
Продаютъ  башмачоночки, 
Для  маленькихъ  ангеловъ, 
Которые  босы. 

4. 

—  Вы,  птички-щеглятки, 
Чего  вы  по-Ьли? 

—  А  супцу  изъ  миски, 
Водички  изъ  р-Ьчки. 

5. 

На  д'Ьтокъ,  что  дремлютъ, 
Богъ  ласково  смотритъ, 
Недремлющей  матери 
Богъ  помогаетъ. 
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6. 

Ты  з^сни,  мое  дитятко, 
Спи  же,  сердце  мое, 
Съ  нами  Д-Ьва  Пречистая, 
Съ  нами  Божье  Дитя. 

7. 
Ты  усни,  мое  дитятко, 
Ты  усни,  мое  счастьице, 
А  то  Д'Ьва  Скорбящая 
Съ  неба  видитъ  тебя. 


Ребенку  мать  „Усни"  твердитъ, 
Ребенокъ  на  нее  глядитъ, 
Въ  одномъ  его  глазк-Ь:  „Кись!  кись!" 
Въ  другомъ  его  глазенк'Ь:  „Брысь!" 

9. 
Спи,  дитятко,  H3S  задремли  же, 
А  то  къ  намъ  придетъ  домовой, 
Т-Ьхъ  д-Ьтокъ,  что  спятъ  неохотно, 
Къ  себ-Ь  онъ  з^носитъ  домой. 

10. 
Больненькймъ  вид-^ть  тебя 
Сердце  мое  разрываетъ, 
Плачу,  когда  я  пою, 
Голосъ  въ  груди  погасаетъ. 

11. 
Я  тебя  ласкаю, 
На  руки  беру. 
Что  съ  тобою  бз'детъ, 
Если  я  умрз^? 
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12. 

—  Баю-бай,  мое  дитятко, 
Баю-бай,  засыпай. 

—  Въ  колыбельк-Ь,  родимая, 
Ты  меня  укачай. 

13. 

—  Баю-бай,  баю-баю. 
Баю-бай  теб-Ь  пою. 

—  Колыбель,  родная,  рай, 
Колыбель  мою  качай. 

14. 
Не  бойся,  малютка, 
Спи,  д-Ьтка  моя, 
Пусть  воютъ  собаки, 
Пусть  в'Ьтры  свистятъ. 

15. 
Спи,  дитя  ненаглядное , 
Жизнь  моя,  засыпай, 
У  твоей  колыбелечки] 
Мать  родная  не  спить. 

16. 

Все,  что  малюсенько, 
Очень  MH-li  нравится, 
Даже  гримасочки, 
Если  въ  полчетверти. 

17. 

Сердчишко  мое, 
Не  плачь  и  не  бейся, 
Я  съ  в-кстью  любви, — 
3acMÍ">iirM    «лгм'Ьйся. 
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18. 


Усни,  дитя,  усни,  дитя, 

А  то  придетъ  цыганка, 

И  глянетъ  къ  намъ,  и  спросить  тамъ: 

Кто  плачетъ  спозаранка? 


19. 


Спи,  дитятко  родное. 
Спи,  д-Ьточка.  Уснула 
Съ  открытыми  глазами, 
Какъ  боязливый  зайчикъ. 


20. 

Не  выходи  ты  замужъ, 
Останься  в-Ьчно  д-Ьткой, 
А  то  на  щечкахъ  розы 
Отъ  поц'Ьлуевъ  вянуть, 

21. 

Спи,  малютка,  задремли  л{е, 
И  не  плачь  зд^Ьсь  въ  долгу  ночь, 
А  не  то  Bcfe  ангелочки 
Удалятся  прочь. 

22. 

Усни,  мое  дитятко,  спи  же, 
Не  плачь  и  усни  же,  я  тутъ, 
А  то  къ  намъ  придутъ  ангелочюь 
И  въ  небо  тебя  унесутъ. 


\ 
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23. 


—  Мой  мальчикъ,  мой  милый, 
Ты  умеръ,  замкнулся. 

—  Не  плачь,  моя  матушка, 
CMOTpFí,  я  проснулся. 


Не  плачь,  моя  д'Ьтка, 
Что  вянз'тъ  цветочки, 
Есть  новая  в-Ьтка, 
И  снова  цв-^точки. 


Баю-баюшки-баю, 

Потеряла  жизнь  мою. 

Наю-баю-баю-бай, 

Снова  въ  жизни  св-Ьтитъ  рай. 


26. 

Эа-ля-эа, 

Эа-ля-эа! 

Въ  сонъ  твой  да  смотрится 

Святой  1оаннъ. 


Мое  дитя  ко  сну  отходигь, 
Да  спить  и  радуетъ  меня, 
Какъ  у  святого  1оанна 
Пусть  длится  сонъ  его  три  дня. 
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28. 

Эа-ля-нана, 
Эа-ля-нана! 
Зв'Ьздочка  утра, 
Спи,  еще  рано. 

29. 

Эа-ля-ро-ро, 

Эа-ля-ро-ро! 

Спи.  Просыпаться  намъ 

Еще  не  скоро. 

30. 

Н'Ьтъ  у  этого  малютки, 
H'feTy  матери  родимой, 
Родила  его  цыганка 
И  подкинула  его. 

31. 

Спи,  мое  дитятко,  спи, 
Н'Ьтъ  твоей  матери  дома. 
Пречистая  Д-Ьва  Мар1я 
Взяла  ее  въ  домъ  свой  служить. 

32. 

Спи,  моя  д-Ьточка, 
Ты,  незам-Ьтная, 
Спи,  моя  зв-^здочка, 
Спи,  предразсв-Ьтная. 
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Изъяснительный  зам'Ьчан1я. 
Признанш. 

Къ  мьсюь  ;J-u. — Образъ  глазъ-солнцъ  часто  повторяется 
какъ  въ  Испанской  поэз1и,  такъ  и  въ  Инд1йской, 
съ  которою  поэз1я  Испанская  являетъ  часто  по- 
разительное сходство,  —  надо  думать,  въ  виду 
повышенной  страстности  того  и  другого  народа. 

Къ  шьсмь  S-M. — Въ  Испан1и  досел-Ь  не  р-Ьдкость  n-fenie 
п-Ьсенъ  подъ  балкономъ,  съ  аккомпаниментомъ 
гитары.  ГИ^сни  при  этомъ  и  припоминаются  и, 
вызываемыя  т^Ьми  или  иными  обстоятельствами, 
рождаются  новыя,  внезапно. 

Къ  ппсть  9-й. — С-Ьверянину  н-Ьсколько  странно  слышать, 
какъ  мужчина  говоритъ,  что  его  бол'Ье  не  весе- 
лятъ  ни  розы,  ни  жасмины.  Для  этого  нужно 
любить  цв-Ьты  такъ,  какъ  ихъ  любятъ  въ  Испан1и 
или  Мексик-Ь.  Въ  Испан1и  вы  постоянно  можете 
вид-Ьть,  какъ  возчикъ,  лежащ1й  на  тел'Ьг-Ь,  на- 
груженной ч-Ьмъ- нибудь  совс^мъ  не  стихотвор- 
нымъ,  мурлычетъ  п-Ьсню,  а  во  рту  его  стебель 
цв-feTKa,  красная  головка  котораго  нарядно  пока- 
чивается. 

Кг  ппсмьИ-й.— Шутливая  форма  многихъ  Испански.хъ 
п-Ьсенъ,  указывающая  на  южную  rpauira  и  тон- 
кость ощущен1я,  совсЬмъ  не  указываетъ  на  шу- 
точность  чувствъ.  Въ  Испанскомъ  нрав-Ь  много 
тигринаго,  кошачьяго.  И  Испанцы  любятъ  играть 
мягкими  лапками,  въ  которыхъ  спрятаны  когти. 
Любятъ  танцовать— вкругъ  костра  и  надъ  срк- 
вомъ. 
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Къ  nrbCHtb  13-й. — Это  напоминаетъ  изв"Ьстную  п-Ьсенку 
Гейнриха  Гейне,  въ  „Buch  der  Lieder".  Иоъ'-ля 
Гейне,  вообще  очень  близкая  къ  народной  noaaiFi, 
особливо  родственна  съ  Испанскими  народными 
п-Ьсяями. 

Къ  пгьснгь  14-й.  —  Эта  п-Ьсенка,  сколько  могъ  зам'Ьтить, 
особенно  знаменита  среди  Испанцевъ.  Имъ  мол- 
чать, когда  они  любятъ,  трудн-Ье,  ч-Ьмъ  Норвежцу 
или  Англичанину. 

Къ  пгьснгь  26-й.  —  Въ  своей  nosM-fe  „Эпипсихид1онъ" 
Шелли,  обращаясь  къ  Эмил1и  Вив1ани,  говоритъ 
(Шелли,  т.  3-й): 

О,  если  бы  мы  были  близнецами! 

И  дал'Ье: 

...Хочу  тобой  дыгиать. 
Ты  слишкомъ  поздно  стала  мной  любима, 
Я  слишкомъ  скоро  началъ  обожать 
Тебя,  мой  KopM4¡ñ,  призракъ  серафима... 
Тебя  я  долженъ  былъ  бы  на  земл'Ь 
Сопровождать  отъ  самаго  рожденья, 
Какъ  т-Ьнь  дрожать,  склоняясь  и  любя, 
Гор'Ьть  тобой  и  жить  какъ  отраженье. 
Не  какъ  теперь: — О,  я  люблю  тебя! 

Къ  тьснгь  27'й. — Воспоминан1е  о  встрЪч-Ь  душъ,  бывшей 
до  встр-Ьчи  т-Ьлъ,  до  встр-Ьчи  двухъ  душъ,  вотъ 
въ  этихъ  двухъ  т-Ьлахъ,  состоян1е  хорошо  из- 
вкстное  каждому,  кто  воистин}'^  любилъ. 

Къ  юьсть  28-й. — В'кчная  легенда  Эроса  и  Психеи. 

Къ  шьешь  33-й. — Есть  такая  разноп'Ьвность: 

Говорятъ,  что  черное  есть  трауръ, 
Говорятъ,  что  алое — веселье. 
Нарядись  въ  зеленое,  малютка, 
Будешь  ты  надеяхдою  моей. 
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Въ  „Romancero  General'^ — н-Ьчто  въ  род'Ь  нашихъ  исто- 
рическпхъ  былинъ — читаемъ,  межд}^  прочимъ,  описан1е 
ревнующаго  кабальеро  (2-а  ed.  I,  ns.  46,  49). 

Шесть  его  сопровождаютъ 

Слугъ,  что  служатъ  господину, 

Befe  въ  зеленое  од'Ьты: 

Цв'Ьтъ  надежды  при  любви. 

На  Koiib-fe,  съ  жел'Ьзкой  рядомъ, 

Голубую  мчитъ  онъ  лент^: 

Это — ревность,  т^хъ,  кто  любптъ, 

Заставляетъ  прегр-Ьшать. 
Испанск1й  народъ  сохраняетъ  въ  п'Ьсняхъ  эту  сим- 
волику. Прим-Ьръ  тому — сл'Ьдующ1я  coplas, 

Ужь  давно,  какъ  зеленое 

Мн-Ь  даетъ  безпокойство, 

Ибо  Bcfe  мои  чаянья 

Обернулись  въ  лазурныя.' 

1^оворятъ,  что  меня  ты  не  любишь, 
Mnib  мало  до  этого  Д'Ьла, 
Од-Ьваюсь  завтра  я  въ  трауръ 
Изъ  б-клой  тафты. 

Сколь  MHorie  съ  надеждой 
Превесело  живутъ! 
Ословъ  на  cB-ferfe  сколько 
Зеленое  "Ьдятъ! 


Знаменитый  Гонгора,  Испанск1й  утонченникъ  ста- 
ринныхъ  временъ,  писавш1й  за  300  л^тъ  до  нын-кшнихъ 
„декадентовъ",  также  любилъ  символику  красокъ. 

Цв-Ьточки  розмарина, 

Малютка  Исабель, 

Сегодня  голубые, 

А  завтра  будутъ  медъ. 

f^CBHveiH» 


\П  Tj  л  Т  f  т 
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У  разныхъ  народовъ  символика  красокъ  разная.  Въ 
то  время,  какъ  Испанцы  связываютъ  ревность  съ  го- 
лубымъ  цв'Ьтомъ,  Отелло  погибаетъ  мучимый  зелено- 
глазымъ  чудовищемъ  ревности.  Бретонцы  полагаютъ, 
что  голубой  цв'Ьтъ  неба  есть  цв'Ьтъ  времени.  Древше 
Майи  считали  голубой  цв'Ьтъ  символомъ  святости  и 
ц'Ьломудр1я,  а  отсюда — счаст1я,  какъ  освобожден1я  отъ 
путъ  вещества.  Въ  Египт-Ь  и  въ  Инд1и  голубой — это 
цв'Ьтъ  боговъ.  Вишну  на  своемъ  семиглавомъ  зжк'Ъ — 
голубой.  Въ  ErnnT-fe,  въ  Май'Ь  и  въ  Халде'Ь  голубой 
цв'Ьтъ  связывался  со  смертью  и  употреблялся  при 
похоронахъ,  какъ  это  досел-Ь  въ  Бз'^хар'Ь.  Желтый — 
въ  Кита-Ь  и  въ  Май-Ь  —  принадлежность  царской  фа- 
мил1и,  красный  —  благородныхъ.  Велик1й  Египетсшй 
сфинксъ  былъ  окрашенъ  въ  красный  цв-Ьтъ.  Римск1е 
солдаты  выкрашивали  свое  Т'Ьло  въ  красное — въ  знакъ 
поб'Ьдительной  храбрости.  У  многихъ  народовъ  крас- 
ный есть  цв'Ьтъ  жизни  и  страсти. 

Символика  и  тайный  смыслъ  цв^Ьтовъ  очень  инте- 
ресная и  мало  разработанная  область.  Вл1яше  каждаго 
отдтЬльнаго  цв-Ьта  на  возникновеше  отд'Ьльныхъ,  совер- 
шенно опред-Ьленныхъ,  душевныхъ  состоян1й  есть 
фактъ  несомн-Ьнный.  Но  психолог1я  красокъ  различе- 
ствуетъ  весьма,  когда  мы  имтЬемъ  д-Ьло  съ  особо  впе- 
чатлительными хз'^дожественными  натурами.  Я  лично 
могу  сказать  про  себя,  что  ярко  -  красный  цв'Ьтъ  и 
золотисто  -  желтый  вызываютъ  во  мн'Ь  ликз^'ющую  ра- 
дость жизни,  при  чемъ  алый  цв-Ьтъ  тревожитъ,  а 
золотистый  умиротворяетъ  въ  волнен1и.  Зеленый 
цв'Ьтъ  доставляетъ  тихую  радость,  счаст1е  длительное. 
Голубой- — вызываетъ  уходящую  мечтательность.  Тем- 
но-сишй  подавляетъ.  Лиловый  производитъ  гнету- 
щее впечатл'Ьн1е,  и  даже  св'Ьтло-лиловый — связанъ  съ 
ч-Ьмъ-то  злов-Ьщимъ.  Б'Ьлый  и  черный  цв'Ьтъ,  отрица- 
емые,   какъ    таковые,    но   признаваемые   глазомъ,   при 
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всемъ  своемъ  различш  производятъ  однородное  впе. 
чатл'Ьн1*е — изысканной  красоты,  благородства  и  строй- 
ности. Я  сказалъ  бы,  что  черный  и  б'Ьлый  цв'Ьтъ,  два 
эти  пред'Ьльные  цв-Ьта,  по  ихъ  д'Ьйств1ю  на  меня,  такъ 
же  похожи  и  такъ  же  различны,  какъ  черный  лебедь 
и  б-Ьлый  лебедь.  Ихъ  одежда  различна,  а  душа  одна. 

Въ  своей  поэм-Ь  ^Фата- Моргана"  (.Литурпя  Кра- 
соты") я  попытался  свести  въ  художественное  ц-Ьлое 
свои  ощущен1я  отъ  различныхъ  красокъ.  Дальн-^йшую 
попытку  въ  этомъ  направлен1и,  очень  интересную, 
сд'Ьлалъ,  въ  будущемъ  весьма  крупный,  но  и  теперь 
уже  несомн-Ьиный,  поэтъ,  Серг'Ьй  Городецшй,  въ  поэм'Ь 
„Радуга"  („Дикая  Воля"). 

Настанетъ  время  —  и  оно  не  такъ  далеко  —  когда 
жизнь  наша,  въ  большихъ,  въ  великихъ  городахъ, 
такъ  же,  какъ  среди  природы,  построенная  на  прин- 
цип'Ь  художественной  гармон1и,  каждому  цв-Ьту  дастъ 
опред'Ьленное  м'Ьсто  и  точно  выработанныя  соотно- 
шен1Я,  и  мы  будемъ  играть  красками  съ  той  же  ув-Ь- 
ренностью  и  съ  ткии  же  великими  посл'Ьдств1ями, 
какъ  теперь  мы  играемъ   электричествомъ  и  паромъ. 

Ег  тьснп  З4'й. — Есть  разноп-Ьвиость: 

Протянись  ко  MH-fe,  голубка, 
Да  войду  въ  твое  гн-Ьздо. 
Ты  одна,  мн'Ь  разсказали, 
Я  хочу  съ  тобой  побыть. 

Этотъ  мотивъ  повторяется  различно. 

—  Птичка  неба,  разскажи  мн'Ь, 
Гд'Ь  твое  гн'Ьздо? 

—  А  оно  въ  соси'Ь  зеленой, 
Скрытно  межь  в-Ьтвей. 
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Подобная  же  Португальская  пЬсня  звучитъ  съ  угро- 
жаюи1ей  ирон1ей  (Thoophilo  Braga,  Cancioneiro  е  roman- 
ceiro  gcral  portuguez,  Porto,  1867,  II,  75,   1): 

Помираешь,  чтобъ  разв-Ьдать, 
Гд'Ь  постель  моя.  Но,  слушай, 
На  прибрежьи,  надъ  р-Ькою, 
Тамъ,  гд-Ь  шпажная  трава, 

Къ  тьснгь  35-й. — Разноп-Ьвносты 

Видитъ  Богъ,  что  теб-Ь  бы  я  отдалъ, 
За  смуглый  твой  цв-Ьтъ  золотистый, 
Глаза  мои,  ясныя  очи, 
Хотя  бы  остался  сл'Ьпымъ. 

Къ  тьсн7ь36-й. — Тотъ  же  мотивъ  въ  Итальянской  nibcH'h 
(Тоскана)  (Giuseppe  Tigri,  Canü  popolari  ioscani,  Fi~ 
renze.  1869,  n.  337). 

Въ  двоихъ  я,  въ  двухъ  юношей  я  влюблена, 
Къ  кому  прил-Ьпиться,  никакъ  не  пойму  я: 

Поменьше — красивый,  въ  немъ  чара  н-^жна, 
Того,  кто  побольше,  терять  не  хочу  я. 

Тому,  что  поменьше,  я  жизнь  отдала, 
Тому,  что  побол'Ье,  пальму  въ  pacuBiiT'fe. 

Къ  тому,  что  поменьше,  душа  вся  ушла, 
Къ  тому,  что  побол-Ье,  пальма  вся  въ  цв'^т'Ь. 

Тому,  кто  поменьше,  все  сердце,  весь  св-Ьтъ, 
Тому,  кто  побольше,  ф^алокъ  букетъ. 

Къ  тьснгь  37-й. — Разноп'Ьвностк 

Полно,  купидончикъ, 
Зря  шутить  со  мною, 
Если  не  люблю  я,* 
Знала  я  любовь. 
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Полно,  купидончикъ. 
Зря  шутить  со  мною, 
Если  не  люблю  я, 
B'fepuo,  полюблю. 

Лъ  nncnth  .7.9.<V.— Португальская  п-Ьсня  (Braga,  II,  112,  1): 

Лишь  одно  твое  словечко 
Есть  судьбы  моей  р-Ьшенье: 
Скажешь:  да,  даешь  мн-Ь  жизнь, 
Скажешь:  н-Ьтъ,  и  смерть  мн^  въ  этомъ, 

Къ  nncHtb  ll-ií. — Разноп-Ьвность: 

Я  зовусь — КОЛЬ  есть  здпсь  мгьсто^ 
Родственникъ — когда  есть  случай^ 
Брать  двоюродный — коль  можешь, 
/Кдуицй  да  или  же  юьтъ. 

Лг-итъги7ь  4Ч-й. — Разнои'Ьвность: 

Луна,  чтобы  выйти  на  волю, 
Позволек1я  проситъ  у  неба, 
И  я,  чтобъ  съ  тобой  говорить, 
Прошу  позволенья  смиренно. 

Къ  пгьснп  43-й. — Португальская  п-Ьсня  (Braga,  II,  116,  5): 

Вотъ  возьми,  предъ  тобой  мое  сердце, 
Если  хочешь  убить  его,  можешь, 
Но  зам-Ьть,  что  внутри — это  ты  зд-Ьсь, 
Коль  убьешь  его,  также  умрешь. 

Къ  пгьснгь  í^-M.— Разноп'Ьвность: 

У  ногь  твоихъ  сердце  мое, 

Возьми,  чтобъ  возсталъ  я,  взнесенный! 

Взгляни,  не  люблю  ли  тебя, 

У  ногь  я  тг' "  "  .  поб1;жденный1 
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Къ  ппснгь  45-й. — Разноп'Ьвность: 

Вырву  камни  въ  улицЪ  твоей, 
Всю  ее  сплошнымъ  пескомъ  покрою, 
Чтобы  Bcfe  я  вид'Ьть  могъ  сл'Ьды, 
Т'Ьхъ,  кто  ходитъ  подъ  твою  р'Ьшетку. 

Еъ  тьсть  46-й. — Итальянская  п-Ьсня  (Сицил1я)  (Giuseppe 
Pitre,  Canii  popolari  siciliani,  Palermo,  189,  I,  n.  136): 

Или  да  MH'b  скажи, 
Или  мгьтъ  MH-fe  скажи, 
Не  могу  же  я  быть 
На  поляхъ  безъ  межи. 

Требуя  опред'Ьленнаго  отв-^та,  влюбленный,  взам'Ьнъ, 
можетъ  предложить  н-Ьчто  опред'Ьленное  —  и  онъ  не 
скупится.  Какъ  восклицаетъ  Испансшй  поэтъ  Беккеръ". 

За  взглядъ  одинъ  я  м1ръ  бы  отдалъ, 
За  лучъ  улыбки  все  бы  небо. 
За  поц-Ьлуй...  О,  я  не  знаю, 
Что  далъ  бы  я  за  поц'Ьлуй! 

Португальская  же  п-Ьсня  говорить  (Braga,  II,  83,  7): 

За  одинъ  твой  н-Ьжный  взглядъ 

Далъ  бы  жизни  половину, 

За  улыбку  далъ  бы  жизнь, 

За  поц'Ьлуй  я  далъ  бы  в'Ьчность. 

Къ  тьсшь  4?-й. — Разноп-Ьвность: 

Хоть  бы  стала  ты  зм-Ьею 
И  скользнула  въ  бездны  моря. 
За  тобой  я,  за  тобою, 
Что  замыслилъ,  то  свершу. 
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Ki  tmeun  48-й.— Португальская  п-Ьсня  (Braga,  II,  71,  2): 

Я  влюбленный,  влюбленная  ты, 
Кто  изъ  насъ  будетъ  бол^е  твердый? 
Я  какъ  солнце  гонюсь  за  тобой, 
Ты  какъ  гкнь  отъ  меня  уб'Ьгаешь. 

Кг  ппсн)ь  50-й.  —  Вс^,  конечно,  помнятъ  Латинский 
стихъ: 

Gaita  cavat  lapidem,  non  vi,  sed  saepe  cadendo. 
Капля  камень  долбить,  не  силой,  но  частымъ 

паденьемъ. 

Есть  Портзпгальская  ггЬсня  (Braga,  II,  17,  7): 

H-feTb,  н-Ьтъ,  говоришь  ты,  не  будетъ, 

Любить  никогда  я  не  стану. 

Вода  упадаетъ  на  камень 

Такъ  долго,  что  камень  смягчитъ» 

Кг  юьсмъ  Sl-ú. — Всечелов-Ьческое  или,  в-Ьри-Ье,  всемуж- 
чинское  заблужден1е,  что  женщина  и  непостоян- 
ство суть  одно.  Мужчины  много  бол^е  заслужи- 
ваютъ  рекриминащй.  —  Въ  старинныхъ  romances 
мысль  о  HeB-fepHocTH  женщины  часто  повторяется 
(Duran,  Romancero  general,  I,  ns.  22,  50): 

Отлучка  моя  будетъ  краткой. 
Да  не  будетъ  такой  твоя  твердость: 
Постарайся,  хоть  женщина  ты. 
Быть  на  всЬхъ  другихъ  непохожей. 


Слову  женщины  не  верить. 
Слово  женское — пушинка, 
Въ  быстромъ  B'feTp'fe  пзгхъ  летящ{й 
Или  надпись  на  вод^. 


—  96  — 

Друг1е  romances  бол'Ье  в-Ьжливы  (ib.,  25): 

Справедливо  ты  промолвилъ — 
Низки  женщины.  Однако 
И  весьма  он'Ь  различны, 
Какъ  солдаты  подъ  ружьемъ. 

И  еще: 

Bcña  дурныя — невозможность, 
Befe  хорош1я — нельзя. 
Травы  есть,  что  жизнь  даруютъ, 
Травы  есть,  въ  которыхъ  смерть. 

Къ  пгьснп,  54-й. — Разноп'Ьвность: 

Чтобы  тебя  я  полюбила. 
Должна  семь  разъ  я  повторить: 
Люблю,  люблю,  люблю,  люблю  я. 
Люблю  любить,  тебя  любить. 


Ненависть  и  npesp'bHie. 

Кг  пгьсить  б-й. — Испанки  очень  любятъ  ходить  къ  об-Ьди-Ь. 

Такъ  что  уйти  изъ  церкви,  когда  тамъ  можно 
было  бы  еще  быть,  для  Испанки  д'Ьйствительное 
лишеше. 

Къ  тьснгь  8-й. — Португальская  п-Ьсня  (Braga,  П,  93,   7): 

Обманщикъ,  да  позволить  Небо, 
Чтобъ  заплатилъ  ты  за  обманъ, 
И  чтобъ  теб-Ь,  когда  полюбишь, 
Любовь  была  бы  не  в-Ьрна. 


Неблагодарный,  да  свершится, 
Что  ты  за  это  зло  заплатишь, 
Чтобъ  тотъ,  кому  ты  очень  в'Ьренъ, 
Тгв-Ь  бы  очень  изм'Ьнилъ. 

А»  ntbCHib  9-й.  —  Во  вс^хъ  т^хъ  п'Ьсняхъ,  гд-Ь  выра- 
жается ненависть  и  npespijHie  возненавид'Ьвшей 
женщины,  гораздо  бол-Ье  тонкости,  остроум1я, 
находчивости  и  настоящей  зм-^иной  злости,  не- 
жели въ  словахъ  мужчины,  которые  почти  всегда 
элементарны  и,  во  всякомъ  случа-Ь,  являютъ  мало 
изобр-Ьтательности,  Можно  подумать,  что,  побывъ 
BM-fecTij  съ  мужчиной,  женщина  не  только  на- 
учается мужскимъ,  по-мужски  твердымъ,  мыслямъ, 
но  и  вовсе  похищаетъ  его  мужской  умъ,  и,  от- 
точивъ  свою  н'Ьжность,  превращаетъ  ее  въ  ocTpie 
ненависти. 

Къ  ntbcnn»  51-й. — Разноп'Ьвность: 

То  и  д-Ьло  все  твердишь  мн-Ь — 

Умираю,  умираю. 

А  умри,  тогда  увидимъ, 

И  тогда  скажу  я:  да. 

Къ  тьснть  оо-и  — Разноп'Ьвность: 

,         Ахъ,  Mapiя,  не  по  вкусу 
Ни  одинъ  теб-Ь  мужчина! 
Короля,  быть-можетъ,  хочешь? 
Ихъ  въ  колод'Ь  картъ  четыре. 


Франсиско  Родригесъ  Маринъ,  которому  нельзя  не 
BtpHTb,  говорить  объ  Испанскихъ  п-Ьсняхъ  ненависти 
и  презр-Ьтя  {Cantos  Populares  Españoles,  t.    III,    р.    283), 
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что  значительное  число  п'Ьсенъ,  выражающихъ  нена- 
висть, суть  порожден1я  расы  Гитанъ,  особливо  тк,  въ 
которыхъ  изобличается  душа  низкая  и  мысль  трусли- 
вая и  предательская.  Онъ  обращаетъ  вниман1е  на  то, 
что  число  coplas  de  odio  (п'Ьсенъ  ненависти)  незначи- 
тельно въ  сравнеши  съ  п-Ьснями,  посвященными  дру- 
гимъ  чувствамъ.  Объяснеше  этому  дается  одной  на- 
родной Р1спанской  п'Ьсней: 

Кто  воистину  любитъ,  забываетъ  тотъ  поздно, 
PI  хотя  бы  забылъ,  не  начнетъ  ненавид'Ьть; 
И  увид'Ьвши  то,  что  любилъ  онъ  любовью, 
Снова  любитъ,  едва  лишь  къ  нему  обратится. 


Колыбельныя  п%сни. 

Ни  у  одного  Европейскаго'  народа  н-Ьтъ  такихъ 
изящныхъ  и  н-Ьжныхъ,  тонко-воздушныхъ  колыбель- 
ныхъ  п'Ьсенокъ,  какъ  у  Испанцевъ.  Странно  думать, 
что  именно  въ  Испанскомъ  нащональномъ  темпера- 
MCHT'fe,  —  въ  его  исторнческомъ  прошломъ,  —  такъ 
много  жестокаго  и  темнаго.  Какъ  истинно -страстные 
люди.  Испанцы  во  всемъ  доходятъ  до  крайности  и 
пред'Ьльности,  и  если  чрезвычайно  жестоки  ихъ  за- 
воевательные наб-Ьги,  исключительно-н'Ьжны  кротк1я 
состоян1я  Испанской  души.  Нужно  еще  зам-Ьтить,  что 
ни  одинъ,  кажется,  народъ  въ  Европ-Ь  не  испытываетъ 
такой  н-Ьжной  любви  къ  д-Ьтямъ,  какъ  именно  Испанцы. 
Ни  въ  одной  стран-Ь,  во  время  многочисленныхъ 
моихъ  путешеств1й,  я  не  видалъ,  чтобы  взрослые,  не 
только  женщины,  но  и  мужчины,  выказывали  такую 
заботливость  и  ласковость  къ  д-Ьтямъ.  Грубой  же 
сцены  съ  д-Ьтьми    я    не    вид-Ьлъ   въ  Испан1и  ни  разу. 
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хотя  изъ-Ьздилъ  Испан1ю  изъ  конца  въ  конецъ  и  бы- 
валъ  въ  ней  многократно. 

Прип'Ьвы  „Эа-ля-эа",  „Эа-ля-ро-ро",  „Эа-ля-нана" 
играютъ  въ  Испанской  колыбельной  нап-Ьвности  ту 
же  роль,  какъ  у  насъ  прип-Ьвъ  „Баюшки-баю",  ^Баю- 
бай",  „Баю-баю". 

П'Ьсенки  26-я  и  27-я  нуждаются  въ  пояснен1и. 
Испанское  предан1е  гласитъ,  что  святой  1оаннъ  Кре- 
ститель весьма  любнтъ  небесные  шумы.  День  его, 
24  1юня,  праздновался  шумными  торжествами,  на  это 
указываютъ  громовые  раскаты,  обычно  совпадающ1е  съ 
даннымъ  временемъ.  Во  изб'Ьжан1е  подобной  сумя- 
тицы, Господь  заставляетъ  его  спать  три  дня  безъ 
перерыва,  считая  съ  кануна  Иванова  дня.  И  святой 
не  можетъ  такимъ  образомъ  праздновать  свой  день, 
ибо,  когда  просыпается,  онъ  уже  прошелъ.  Въ  области 
Бадахоса  есть  соотв-Ьтствующая  поговорка: 

Когда  бы  святой  1оаннъ 
Праздникъ  свой  зналъ. 
Тогда  бы,  въ  весельи,  святой  Гоаннъ 
По  вс^мъ  небесамъ  громыхалъ. 

Или  еще: 

Тогда  бы  онъ  небо  съ  землей 
Сочеталъ  въ  нап'Ьвъ  громовой. 

Въ  н-Ькоторыхъ  Андалузскихъ  селен1яхъ  его  назы- 
ваютъ  безпокойнымъ. 

Ивановъ  день  и  Иванова  ночь  во  всЬхъ  Европей- 
скихъ  странахъ  связаны  съ  ц-Ьлымъ  рядомъ  прим-Ьтъ 
и  обычаевъ.  PjxcKie  говорятъ,  что  на  Ивановъ  день 
солнце  на  всход'к  играетъ.  Сербы  говорятъ:  на  Ива- 
новъ день  солнце  на  неб-Ь  трижды  останавливается. 
См.  интересную  книгу  —  А.  Ермоловъ.  Народная  сельско- 
хозяйственная мудрость  вг  пословииахъ,  поюворкахъ  и  «рм- 
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лиьтахъ.   Т.  1.  Всенародный    Мгьсяцесловъ .    С.  -  Летербургъ. 
J901  года. 

Въ  пятомъ  TOM-fe  своего  собран1я  Испангкихъ  Народ- 
ныхъ  Шьсенъ  Маринъ  приводнтъ,  въ  прим'Ьчан1яхъ, 
интересную  литургическую  драму,  столь  же  н-Ьжную, 
сколь  краткую. 


Мавританск1й  царь  и  Христ1анка. 

1. 

(У  Мавританскаю  царя  была  пл1ьнница,  которая  тьла, 
покуда  спалъ  ея  ребенокъ): 

1-й  голосъ.  Когда  д'Ьткой  была  я, 
Въ  лугахъ  я  гуляла, 
За  мотыльками 
По  лугамъ  уб-Ьгала. 
Когда  д-Ьткой  была  я, 
Въ  лугахъ  я  блуждала, 
За  мотыльками, 
Какъ  они,  я  летала. 
Въ  лугъ  я  ушла, 
По  трав-Ь  я  пошла, 
Розы  тамъ  сЬя. 
Шипы  собрала. 
За!  эа!  эа! 

Не  такъ  ужь  дурна  я  лицомъ. 
А  если  дурна  я,  скажу,  не  роб-кя: 
Такъ  да  будетъ,  и  д-Ьло  съ  концомъ. 
Эа!  пою  я,  усталая. 

Если  дурна  я,  какое  же  д-Ьло  вамъ  въ  томъ? 
Сонъ  тебя,  дЪточка,  сонъ  подкр^Ьпи. 
Спи,  мое  дитятко  малое. 
Спи. 
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(Царь,  который  слушаль,  отвгъчаетг ): 

2-й  юлосъ.  Люблю  тебя,  д-Ьтка  моя, 
'    Люблю  тебя,  спи. 

Больше  люблю,  ч-Ьмъ  цв-Ьточки,  что  в'Ьтеръ 

Колыбелитъ  весной    на  степи. 

Больше,  ч-Ьмъ  звоны  ручья, 

^ÍTo  поетъ:  ^Торопи  же  себя,  торопи*. 

Я  люблю  тебя,  д-Ьтка  моя. 

Спи. 

И  меня  полюби. 

Какъ  цв'Ьточки,  тебя  я  люблю, 

Прошепчи  мн'Ь  сквозь  сонъ:  „Вотъ  я  сплю*. 

Сонъ  тебя,  сонъ  подкр-Ьпи, 

Д-Ьточка,  спи. 

Какъ  ручей,  тебя  я  люблю. 

1-й  гоАосъ.  Я  назареянка. 

Была  назареянка. 

Разъ  назареянка, 

Не  для  тебя  я. 

У  Д-Ьвы  Пречистой, 

У  Д-Ьвы  Лучистой 

Такъ  дремало  Дитя  засыпая. 

И  Д'Ьва,  вздыхая, 

И  Д-Ьва  Святая, 

Дремала  она,  засыпая. 

На  гор'Ь  на  Голгоеской 

Были  B-feTBH  оливы. 

Были  птички  среди  ветвей. 

Кровь  Христа  утишали, 

И  въ  B-feTBflXb  расп'Ьвали 

Четыре  щеглгика  и  одииъ  соловей. 
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2. 


7-й  голосъ.  Ты  б-Ьлая  голубка, 

Ты  б-Ьлая  какъ  сн-Ьгъ, 
Сядь  у  р-Ьки  и  испей. 

2-й  голосъ.  У  меня  сизыя  крылья, 
Крылья  какъ  ирисы, 
Темныя  въ  лазурности  своей. 

1-й  голосъ.  Б'Ьлая  голубка, 
Иди  со  мной. 
Крыло  у  тебя   ранено 
Острою  стр'Ьлой. 
Б'Ьлая  голубка, 
Иди  со  мной. 

2'й  голосъ.  Не  крыло  мое  ранено, 
А  душа  пронзена, 
Оттого  эта  алая 
Кровь  зд'Ьсь  видна. 

1-й  голосъ.  У  тебя  сизыя  крылья, 
Крылья  какъ  ирисы, 
Б-Ьлая  голубка, 
Иди  со  мной. 

2-й  голосъ.  Я  одна-одинешенька, 
Я  одна  зд-Ьсь  пою, 
Безъ  дружка,  безъ  любови  я, 
И  въ  чужомъ  я  краю. 
Я  одна-одинешенька, 
Я  одна  зд'Ьсь  пою. 

1-й  голосъ.  Замолчи,  о,  голубка, 
Я  плачз'^  съ  тобой. 
Ты  ранишь  MH-fe  сердце 
Своею  мольбой. 
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я  дамъ  теб'Ь  крылья, 
Чтобъ  ты  легкой  была, 
Чтобъ  на  вольную  волю 
УлетЬть  ты  могла. 


„Испанск1я  Колыбельныя  П-Ьсни",  „Nanas  ó  coplas  de 
cuna",  родственны  по  тону  съ  „Д'Ьтскими  П'Ьсенками", 
„Rimas  Infantiles".  Эти  д'Ьтсия  п-Ьсенки  связаны  съ 
различными  д'Ьтскими  играми,  подобными  нашимъ 
играмъ  въ  прятки,  въ  жгутъ,  въ  четь  и  нечетъ,  въ 
гор'Ьлки.  Привожу  н-Ькоторыя. 

1. 

Кто  даетъ,  кто  даетъ, 
Прямо  въ  рай  пойдетъ. 
Кто  даетъ  и  вновь  отниметъ, 
Адъ  его  охотно  приметъ. 

2. 
Поц'Ьлуйчикъ,  разъ. 
Поц'Ьлуйчикъ,  два. 
Поц-Ь-чуйчикъ,  три. 
Поц-Ьлунчикъ,  гд'Ь? 

3. 
Мотылекъ,  мотылекъ. 
Словно  розовый  цв-Ьтокъ, 
Ты  на  св'Ьчк'Ь  и  готовъ. 
Сколько  стало  мотыльковъ? 

4. 

Бабочка  крылатая, 
Быстро-тароватая, 
На  св-Ьчку  попала. 
Сколько  бабочекъ  стало? 
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Мотылечекъ,  мотылекъ, 
Роза  съ  головы  до  ногъ, 
Былъ  крылатъ,  и  былъ  ты  см-Ьдъ, 
Вотъ  на  св-Ьчку  налет-Ьлъ. 

—  Мотылечекъ  зд-Ьсь?— Я  зд'Ьсь. 

—  Ишь  ты,  какъ  наряденъ  весь. 

—  Рубашонокъ  сшилъ?  —  А   вотъ. 

—  Ну,  теперь  начнемъ  мы   счетъ. 
Сколько  сшилъ?  —  Всего  одну. 

—  Это  значитъ  на  луну. 

—  Ц-Ьлыхъ  дв-Ь. — Для  солнца. — Три. 

—  Ну,  сочти  ихъ — и  бери. 

6. 

—  Сестрица  лягушка! 

—  Что  надо,  подружка? 

—  Гд-Ь  мужъ  твой  изъ  водъ? 

—  Явился  и  ждетъ. 

—  Наряденъ  ли  онъ? 

—  Какъ  св-Ьж!!!  лимонъ. 

—  Къ  об'Ьдн'Ь  пойдемъ? 

—  Не  знаю  я,  въ  чемъ, 

—  Пойдемъ  подъ  конецъ. 

—  Замкнулся  ларецъ. 

—  Такъ  пить!  Гд-Ь  вода? 

—  Жбанъ  скрылся.  Б-Ьда! 


Золото. 
Серебро. 
М-Ьдь. 
Ничего. 
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Изъ  колыбельныхъ  п-Ьсенъ  другпхъ  Европейскихъ 
иародовъ  особенною  н'Ьжностью  отличаются  Ф11нск1я 
колыбельный  п-Ьсни  (одну  изъ  нихъ  читатель  найдетъ 
въ  моей  „Литурпи  Красоты")  и  Польск1я  „Колысанки". 
Привожу  н-Ьсколько  польскихъ  баюкан1н  (,Piesn¡  Ludu". 
Zebral  Zygmunt  Gloger.  W  latach.  1861  —  1891.  W  Krako- 
wir.  1892). 

1. 

Люляи,  ой  люляй, 
Спрячь  черный  очи, 
А  очи  закроешь, 
Спи  до  полночи. 

2. 


Колыбелька,  качайся 
Отъ  ст-Ьны  до  ст-Ьны. 
Спи,  мой  розовый  цв1;тикъ, 
Спи,  такъ  розовы  сны. 


3. 

Не  пой,  п-ктушокъ,  ты  не  пой, 
Марысю  мою  не  буди. 
Малая  ночка  была. 
Мало  Марыся  спала. 

4. 

Скотинка,  далечко 
Не  отходи, 
Вкдь  я  не  пастушка, 
Я  малая  д-Ьтка. 

Въ  народныхъ  колыбельныхъ  п-Ьсняхъ  особенно 
трогательна  та,  повторяющаяся  у  разныхъ  народовъ, 
черта,  что,  нап'Ьвая  убаюкивающую  п^Ьсенку  ребенку, 
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взрослый  поющ1й .  превращается  самъ  въ  дитя.  И  ка- 
жется, что  это  гд'Ь-то  въ  MipoBOMb  пространств-Ь  зате- 
рянная душа,  одна-одинокая,безпомо1цная,  беззащитная, 
обращающаяся  съ  полусонной  мольбой  къ  Яев-Ьдомой 
Сил'Ь.  И  словно  слышенъ  полувнятный  стонъ:  „А 
слышатъ  ли  меня?''  Какъ  колыбель  похожа  на  гробъ, 
такъ  въ  колыбельныхъ  пгЬсняхъ  есть  всегда  запре- 
д-Ьльная  смертная  грусть.  Да  в-Ьдь  и  сонъ  похожъ  на 
смерть,  и  что  же  есть  смерть  какъ  не  сонъ,  черезъ 
который  мы  пробулудаемся  въ  настоящую  д-Ьйстви- 
тельность? 

Изъ  всЬхъ  колыбельныхъ  п'Ьсенъ,  которыя,  на  ка- 
комъ-либо  язык'Ь,  MH'fe  приходилось  читать  или  слы- 
шать, MH-fe  кажутся  наибол-Ье  совершенными  и  без- 
смертными  по  своей  озаренности  дв'Ь — одна  Испанская 
и  одна  Русская. 

On-fe  обЪ  красивы,  какъ  цв-Ьтокъ,  обрызганный  ро- 
сой. Испанская: 

Спи^  мое  дитятко,  спи, 

Н-Ьтъ  твоей  матери  дома, 

Пречистая  Д-Ьва  Мар1я 

Взяла  ее  въ  домъ  свой  служить. 

И  Русская  „Богъ  тебя  далъ,  Христосъ  даровалъ". 
Воспроизвожу  ее  изъ  книги  П.  В.  Шегта,  Беликоруссъ 
въ  своихо  пгьсняхъ,  обрядаосъ,  обычаяхъ,  впроватяхъ,  сказкахъ^ 
легендахъ.  Спб.  1896. 

Богъ  тебя  далъ, 
Христосъ  даровалъ. 
Пресвятая  Похвала 
Въ  окошечко  подала, 
Въ  окошечко  подала, 
Пваномъ  назвала: 
Нате-тко^ 
Да  примите -тко. 
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Ужь  вы,  нянюшки, 
Ужь  вы,  мамушки, 
Водитеся, 
Не  .тЬнитеся. 
Старыя  старушки, 
Укачивайте. 
Красныя  д-квнцы, 
Убаюкивайте. 
Спи-се  съ  Богомъ, 
Со  Христомъ. 
Спи  со  Христомъ, 
Со  ангеломъ. 
Спи,  дитя,  до  утра, 
До  солнышка. 
Будетъ  пора, 
Мы  разбудимъ  тебя. 
Сонъ  ходить  по  лавк-Ь, 
Дремота  по  изб-Ь. 
Сонъ-то  говоритъ: 
„Я  спать  хочу". 
Дремота  говоритъ: 
,Я  дремати  хочу*. 
По  полу,  по  лавочкамъ 
Похаживаютъ^ 
Ванюшк'Ь  въ  зыбочку 
Заглядываютъ , 
Заглядываютъ  — 
Спать  укладываютъ. 
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